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Uvodnik

Jurij Paljk

N a jb rž  je  že 
p re p o z n o !

Priznam, da je pričujoče pisanje utrujajoče. In 
žalostno. Dolgočasno, tudi. Ker se bom pri pi­
sanju spet ponavljal, ker bo marsikateri bralec 

rekel: "Pa saj je o tem že pisal"! Ker bodo drugi re­
kli: "Glej ga, ne neha! Pa saj zgodbo poznamo, 
ne"?
Uvodnik je namreč namenjen šoli s slovenskim 
učnim jezikom, kot se uradno imenuje slovenska 
šola v Italiji.
Pred dnevi smo prebrali nekaj podatkov o vpisih 
na Goriškem in o tem, koliko se jih bo z nižje sred­
nje šole vpisalo v višje srednje šole s slovenskim 
učnim jezikom v Gorici in  seveda v Trstu, kamor 
tudi odhajajo naši dijaki, ki končujejo nižjo sred­
njo šolo v Gorici in Trstu. Prebrali smo tudi zapis, 
v katerem sindikalni predstavnik slovenskih šol­
nikov umirjeno pove, da "sedaj ne bi smeli iskati 
grešnega kozla", a smo tudi mnenja, da je za iskan­
je odgovorov, zakaj se polovica otrok, ki končajo 
slovensko nižjo srednjo šolo v Gorici, vpiše v ita­
lijanske višje srednje šole, najbrž že prepozno. 
Sam sem že večkrat napisal, da je z leti postalo 
opazno, kako šibka je postala raven znanja sloven­
skega jezika naših otrok, kot sem tudi jezno prav 
pred nekaj meseci na tem mestu napisal, da je ve­
lika zmota določenih krogov, ki so se načrtno od­
daljili od binoma jezik-narodna pripadnost, o ka­
terem vse življenje piše naš pisatelj Boris Pahor. 
Sam jezik ni dovolj.
Na tem mestu sem tudi zahteval in to zahtevo po­
novim, izrekel sem jo že velikokrat tudi učiteljem 
in profesorjem svojih otrok, ki jih  v Gorico vozim 
v šolo s slovenskim učnim jezikom izključno, le, 
zgolj ter samo zaradi slovenskega jezika, naj učni 
kader spoštuje tudi nas, ki nam slovenščina po­
meni vrednoto in  ne samo jezika sporazumevan­
ja, tudi nas, ki nam ni vseeno, kako se slovenščina 
uči, in n iti ne, kdo jo uči, vse nas, ki nam ni vsee­
no, kakšno identiteto pri učenju v šoli s sloven­
skim učnim jezikom naši otroci dobivajo. In to 
govorim kot človek in oče, ki se mu ne more očita­
ti, da je nacionalist, in  n iti ne, da je nazadnjak, 
četudi se to z lahkoto pri nas počenja. Tudi všeč 
mi ni, da moram ta uvodnik o šoli pisati v prvi 
osebi, a doslej nisem zasledil nobene poglobljene 
razprave o tem grozljivem podatku, saj ta strašni 
osip otrok, ki bodo šli na italijansko šolo, zgovor­
no kriči o tem, da je nekaj hudo narobe z nami in 
z našo šolo!
Ta strašni molk, v katerega se zavijajo tako šolniki 
kot starši, se vanj zavijamo vsi, ko gre za to 
vprašanje, je grozljiv še toliko bolj, če vemo, da 
nas je ostalo v tem prostoru za prste ene roke, tistih 
namreč, ki si še upamo zapisati, da bi morala naša 
šola, šola s slovenskim učnim jezikom, vzgajati 
otroke tudi v občutku pripadnosti slovenskemu 
narodu. Da, tudi v primeru, da gre za otroke iz na­
rodnostno mešanih zakonov, kot so moji, da, tudi 
v primeru, ko gre za otroke italijanskih staršev. 
Sem zapisal kaj pregrešnega, ko sem kot eden od 
dveh, ki sva zadnje mesece pisala o narodni iden­
titeti, zapisal besedo narodna identiteta? Ne, n i­
sem, ker se prekleto dobro zavedam, da je da­
našnja narodna identiteta drugačna od tiste izpred 
veliko let, a tudi ta bi morala sloneti na občutku 
pripadnosti narodni manjšini, na ponosu, da je 
slovenski jezik lep, na ve' denju, da so za slovenski 
jezik trpeli, celo umirali naši predniki, predvsem 
pa na spoznanju, da nas kot narodno skupnost 
najbolj razjeda predvsem to, da nas je sram svoje 
istovetnosti, da nas je sram biti Slovenci, da nas je 
sram govoriti slovensko.
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Pred sestankom srečanje s predsednikoma krovnih organizacij

Minister Žmavc je napovedal spremembo 
finandranja slovenske manjšine v FJK

N a ponedeljkovi tiskovni konferenci je 
vlada Republike Slovenije podala 
obračun enoletnega delovanja v hudih 

finančnih in  gospodarskih pogojih. Ob 
poročilu predsednice vlade mag. Alenke 
Bratušek so obračun enoletnega delovanja 
podali vsi m inistri, med temi tudi nov minister 
za Slovence v zamejstvu in  po svetu Gorazd 
Žmavc.
Minister Žmavc je obnovil delovanje in  dosežke 
Urada za Slovence v prejšnjem letu ter se nato 
usmeril v  predstavitev glavnih izhodišč za 
prihodnje leto. Poseben poudarek je dal večji 
pozornosti do m ladih in  gospodarskih 
dejavnosti. Pri tem je bila najbolj zanimiva 
napoved, da bo prišlo do spremembe sistema 
financiranja, k i poteka na Uradu za Slovence, 
in  do bistvenih novosti glede na preteklo 
prakso. M inister Žmavc je poudaril, da bo 
sofinanciranje "selektivnejše in  bo usmerjeno 
na rezultate" projektov in  programov. 
Spremembe v načinu sofinanciranja naj b i se

tikale še posebno slovenske manjšine v Ita liji. 
Kaj to konkretno pomeni, pa n i b ilo pojasnjeno 
in  bo znano v p rihodnjih  mesecih, ko bo 
objavljen seznam sofinanciranja za leto 2014 in 
nov razpis za leto 2015, predvidoma oktobra. 
Druga tema, k i j i  je dal m inister Žmavc 
poseben pomen in  se tiče Slovencev v FJK in  na 
avstrijskem Koroškem, je oblikovanje skupnih 
predstavniških teles. Tudi o tem n i b ilo več 
informacij, razen te, da želi Urad povezovati in  
usklajevati interese zamejcev in  možnosti ter 
odgovornosti Urada v Sloveniji. Za Slovence v 
zamejstvu, pol ega ministra, k i vodi Urad, že 
sedaj obstaja Svet vlade RS, k i se sestaja dvakrat 
letno, v  Državnem zboru je posebna komisija, 
izven institucionalnih okvirov pa je delovanje 
obnovila tud i Slovenska manjšinska 
koordinacija.
Po tiskovni konferenci se je m inister Gorazd 
Žmavc srečal s predsednikoma SSO in  SKGZ, 
Dragom Štoko in  Rudijem Pavšičem. Ker je b ilo 
srečanje namenjeno prihodnosti Tržaške

knjigarne, je ločeno potekal 
tud i sestanek z upraviteljico TK 
llde Košuta. Iz pogovora je b ilo 
razvidno, da si vlada RS želi 
prisotnosti slovenske knjigarne 
v  središču Trsta. V p rihodnjih  
tednih pa naj b i se nadaljevalo 
koordinirano iskanje najboljše 

rešitve, kako na novo obuditi knjigarno, saj bo 
do njenega zaprtja prišlo konec marca. 
Predsednik SSO Drago Štoka je b il s 
pogovorom in  sklepi zadovoljen predvsem 
zaradi tega, ker je vlada RS odločno za 
ohranitev TK. Med pogovorom je tud i izkoristil 
priložnost, da je opozoril na slično vprašanje 
Katoliške knjigarne v Gorici. Tudi ta ima prav 
tako pomembno vlogo kot knjigarna v Trstu, v 
njej se dogaja veliko ku ltu rn ih  dogodkov in  je v 
tesni povezavi s slovenskimi šolami za nabavo 
knjig. Pri Katoliški knjigarni se že nekaj let 
ukvarjajo z rdečimi številkami, a s smotrnim  
upravljanjem je bila pasiva kolikor toliko 
omejena. Vsemu temu pa upravitelji goriške 
Katoliške knjigarne ne bodo m ogli več 
kljubovati, če ne bo prišo do pomoči. Ne 
pozabimo namreč, da je Katoliška knjigarna 
naj starejša trgovina v Gorici in  ena 
pomembnejših točk na goriškem Travniku, ki 
izpričujejo slovensko prisotnost.

Julijan Čavdek

^ ^ C l o v e k f

V tokratni številki 
priloge je mnogo 

zanimivih zapisov 
in razmišljanj o 

temah, s katerimi 
se človek spopada 

tudi v postnem času

Direktor CTV 
msgr. Dario 
Vigano’ je v  

Kulturnem centru 
Bratuž govoril 
o zadnjih treh 

pontifikatih

Nova knjigo
Tržaški pesnik 
Marko Kravos 

prihaja med 
bralce z novo 
knjigo Sedem 

mičnih, jezičnih, 
junaških
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Ob odobritvi volilnega zakona: nič novega za slovensko manjšino

Nobenega olajšanega 
zastopstva!

Slovenska skupnost obžaluje, 
da je poslanska zbornica, ob 
odobritvi sprememb vo lil­

nega zakona, v celoti prezrla pra­
vico slovenske narodne skupnosti 
do olajšanega zastopstva v parla­
mentu, kot je določeno v zaščit­
nem zakonu.
Odobren je bil namreč le podpo- 
pravek poslanke Blažinove, na po­
dlagi katerega bo vlada, ko bo na 
novo zarisala volilna okrožja, mo­
rala upoštevati obstoj slovenske 
narodne skupnosti v FJK. Prakti­
čno pa takšna določba slovenski 
manjšini ne prinese absolutno 
ničesar!
Takšen rezultat pomeni, da Slo­
venci nismo naredili nobenega

koraka naprej, saj obvelja za liste, 
ki so izraz narodnih manjšin, že 
prej veljavni 20% vstopni prag na 
deželni ravni, ki pa ga Slovenci v 
Italiji zagotovo ne moremo dose­
či, saj ne dosegamo n iti 10% volil­
nega telesa FJK. Ostajamo torej še 
naprej talci v rokah vsedržavnih 
strank, ki bodo, tako kot doslej, sa­
me določale, ali bodo ali ne bodo 
na svoje liste postavile slovenskih 
kandidatov, prav tako pa bodo tu­
di same izbirale, katerega sloven­
skega kandidata bi postavile na li­
sto.
Odobritev podamandmaja po­
slanke Blažinove torej predstavlja 
neki formalen obliž na hudo ra­
no, s katero je bila ponovno pri-

0 tržaškem sedežu NLB
Odgovor kabineta predsednice vlade RS 
Alenke Bratušek deželnemu poslancu SSk 
Igorju Gabrovcu
Kabinet predsednice vlade Republike Slovenije Alenke Bratušek je 
v odgovoru deželnemu svetniku Slovenske skupnosti in 
podpredsedniku deželnega sveta FJK Igorju Gabrovcu dejansko zaprl 
vrata možnosti ohranitve tržaškega sedeža NLB. “Predsedstvo vlade 
sicer v pismu pojasnjuje, da je za tovrstno odločitev edini pristojen 
management banke oz. upravni svet, vendar sodba je očitno že 
zapisana”, je dejal deželni poslanec Gabrovec, ki pri tem ne skriva 
razočaranja. “Zaprtje pomembnega gospodarskega mostu med 
obema državama je znak nezanimanja za velik potencial, ki ga tudi 
in morda predvsem v kriznem času še vedno predstavlja to območje. 
Upam, da bo še mogoče kakorkoli nadoknaditi ta nesrečni korak, 
predvsem pa, da bo mogoče izkoristiti dragocene izkušnje, znanje 
in stike, kijih predstavljajo uslužbenci tržaške filialke NLB. Njim gre 
moja človeška in politična bližina, saj na lastni koži prvi plačujejo 
posledice neverjetne odločitve”, je povedal deželni svetnik Gabrovec.
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Najbrž je • • •

C e odgovorni, to smo se­
veda tudi starši, ne vidijo 
in  ne vidimo, da je to 

široka avtocesta, ki vodi najprej 
v pogubno dvojezičnost in  ne­
nehno nižanje znanja slovenske­
ga jezika, če vsi skupaj ne v id i­
mo, da so postale celo naše

Prešernove proslave neke dvoje­
zične manifestacije, pri katerih 
občutka za narodno pripadnost 
skorajda n i več, je res, kar sem 
napisal zgoraj, da je namreč že 
prepozno!
Lahko se zdi puhla fraza, a to ni, 
kar bom sedaj napisal: Prepustiti 
šolo s slovenskim učnim  jezi­
kom učnemu osebju in  ravnatel­
jem je prav tako neodgovorno, 
kot je prepustiti odločitev za 
vstop v vojno generalom!

zadeta naša narodna skupnost. Na 
tak način je italijanski parlament 
tudi dobil alibi, na podlagi kate­
rega lahko italijanska država za­
trjuje, da je tako ali drugače izpol­
nila določbo iz zaščitnega zakona. 
Vrh tega pa je slovenski narodni 
skupnosti po vsej verjetnosti bila 
tudi odvzeta možnost, da uporabi 
pravne poti, po katerih bi lahko 
uveljavljala svojo pravico do zasto­
panosti v parlamentu.
To je torej pičli rezultat dela slo­
venskega zastopstva v rimskem 
parlamentu, ki se je ponovno iz­
kazalo kot povsem nemočno, še 
zlasti takrat, ko se levica in desnica 
znata dogovoriti, predvsem na 
naši koži. Velik del odgovornosti 
za nastalo situacijo nosi torej tudi 
Demokratska stranka, ki je na zad­
njih parlamentarnih volitvah pre­
jela na j večje število slovenskih 
glasov, Slovencem v Italiji pa n i bi­
la pripravljena priznati n iti o- 
membe v sicer nekoristnem poda- 
mandmju slovenske poslanke, saj 
se v njem na splošno omenjajo 
manjšine v naši deželi, ne pa izrec­
no slovenska.
Prav tako se je izkazala kot v celoti 
neučinkovita slovenska vlada, ki 
ni bila deležna nikakršnega poslu­
ha, kar najbrž postavlja tudi pod 
vprašaj sam mednarodni ugled in 
verodostojnost sedanje slovenske 
oblasti.
Slovenska skupnost se vsekakor 
zahvaljuje poslancem Južnotirol- 
ske ljudske stranke (SVP), zlasti čla­
nu ustavne komisije poslancu Al­
brechtu Planggerju, da so v posto­
pek vložili amandmaje, ki jih  je 
predlagala Slovenska skupnost. 
Prav tako SSk obžaluje dejstvo, da 
v manjšini n i bilo minimalnega 
konsenza glede oblike olajšanega 
zastopstva, kar je zagotovo tudi bo­
trovalo končnemu neuspehu. Slo­
venska skupnost si bo prizadevala, 
da se bo to zakonsko besedilo po 
možnosti spremenilo v obravnavi 
v senatu, za kar pa je potreben 
očitno čisto drugačen pristop bo­
disi s strani celotne manjšine bo­
disi s strani Republike Slovenije.

Damijan Terpin 
Deželni tajnik SSk

Pismo SSO in SKGZ ministru Žmavcu

Predlog za rešitev 
Tržaške knjigarne

Predsednika krovnih organi­
zacij Slovencev v Italiji Dra­
go Štoka (SSO) in  Rudi 

Pavšič (SKGZ) sta pisala novemu 
ministru za Slovence v zamejstvu 
in  po svetu Gorazdu Žmavcu, da 
bi ga seznanila s položajem 
Tržaške knjigarne ter izrekla pre­
dlog, ki bi rešil knjigarno iz kriz­
nega položaja.
"Splošna gospodarska kriza", sta 
napisala Pavšič in  Štoka, "je zajela 
tudi druge knjigarne v naši deželi. 
Nekatere so prenehale z dejavno­
stjo, druge so v stečajnem postop­
ku. Tržaški knjigarni se piše ista 
usoda, saj je v zadnjih letih be­
ležila vidno zmanjšanje prodaje in 
visoke letne poslovne izgube. To 
je razlog, zaradi katerega se je do­
sedanji lastnik odločil, da bo dal 
knjigarno v likvidacijo. Lastnik je 
o svoji nameri obvestil predsedni­
ka obeh krovnih organizacij, ki

sva začela takoj s pobudami, da bi 
našla primerno rešitev in  pre­
prečila zaprtje knjigarne".
V svojem dopisu sta Pavšič in  Što­
ka poudarila, da Tržaška knjigarna 
n i izključno trgovsko podjetje, 
ampak gre za pomembno kultur­
no ustanovo v središču Trsta, v ka­
teri potekajo številni kulturni, 
umetniški in literarni dogodki. Za­
radi njene posebne vloge sta krov­
ni organizaciji mnenja, da si tudi 
TK zasluži podporo iz javnih sred­
stev, tako kot druge kulturne usta­
nove in  organizacije Slovencev v 
Italiji.
V tem smislu sta si krovni organi­
zaciji prizadevali v dve smeri. Iska­
li sta novega lastnika, ki bi nadal­
jeval dejavnost v knjigarni, ter jav­
no finančno pomoč, ki bi knjigar­
ni zagotovila nemoteno delovan­
je-
Ministra Žmavca sta predsednika

Evropske in upravne volitve 25. maja letos

Predvolilna vročica 
se že dviga

Občinske volitve, ki bodo 
25. maja, so že sprožile 
živahno politično dejav­

nost. Največ truda je v teh dneh 
namenjenega izbiri županskih in 
svetniških kandidatov ter pisanju 
programov. Do 14. ozi­
roma 15. aprila je treba 
predložiti kandidatne 
liste s potrebnimi pod­
pisi. Dela je torej kar 
nekaj, da se bodo v me­
secu dni trajajoči vo lil­
n i kampanji volivci 
lahko odločili, komu 
naj zaupajo svoj glas.
Dve sta glavni novosti, 
ki zadevajo letošnje 
občinske volitve, in  si­
cer to, da bodo volitve 
samo v nedeljo, 25. 
maja, in  da bo vsak vo­
livec lahko izbral le dve 
preferenci, in  to pod 
pogojem, da bosta to 
kandidata dveh ra­
zličnih spolov. Pa tudi 
na vsaki kandidatni l i ­
sti ne sme b iti več kot 
3/4 kandidatov enega spola.
Na Goriškem in Tržaškem bodo 
volitve v šestih slovenskih 
občinah: Doberdobu, Sovodnjah 
ob Soči in  Števerjanu ter Dolini, 
na Repentaboru in  v Zgoniku. Na 
Repentaboru, v Sovodnjah in 
Števerjanu bodo med županski­
m i kandidati dosedanji župan in 
županji. V ostalih treh pa bo 
prišlo do zamenjave.
V občini Dolina se po dveh man­
datih poslavlja Fulvia Premolin, 
predstavnica in  deželna predsed­
nica SSk, ki jo je podpirala levo­
sredinska koalicija. Ta se za sedaj 
še n i zedinila o imenu skupnega 
kandidata. Veliko vprašanje pa 
seveda predstavlja možnost alter­
nativnih list, ki bi lahko prinesle 
marsikatero presenečenje. Po­
dobna situacija je v občini Do­
berdob, v kateri se napoveduje 
tradicionalna volilna tekma med

Občinsko enotnostjo in  Sloven­
sko skupnostjo, ni pa izključena 
možnost občanske liste. Tudi v 
občini Zgonik bo prišlo do spre­
membe in  v predvolilnih poga­
janjih se še pozna spor, ki je na-

stal pred enim letom, ko je b il 
zgoniški župan Mirko Sardoč 
izločen s kandidatne liste Demo­
kratske stranke za deželni svet.
V občinah Repentabor, Sovodnje 
in  Števerjan so bile že potrjene 
kandidature Marka Pisanija 
(občanska lista Skupaj), Alenke 
Florenin (Občinska enotnost) in  
Franke Padovan (SSk). Čakajo pa 
na njihove protikandidate. Vse 
do danes je bilo vesti bolj malo 
in  prve informacije šele začenja­
jo prihajati na dan. Zbirna stran­
ka Slovencev v Italiji, Slovenska 
skupnost, je tudi tokrat ponudila 
- v prvi vrsti slovenski kompo­
nenti Demokratske stranke - mo­
del skupnega upravljanja sloven­
skih občin. Model ohranja avto­
nomijo občine v slovenskih ro­
kah in  presega ideološke delitve, 
ki toliko desetletij pogojujejo po­
litično ozračje med Slovenci v

Povejmo na glas

FJK. Prvi, žal odklonilen, odgo­
vor je SSk prejela iz Doberdoba, 
kjer so kar po medijih sporočili, 
da možnosti za dogovor ni. V na­
slednjih dneh pa bo verjetno ja­
sno še za druge občine. Pri stran­

ki SSk so seveda 
mnenja, da gle­
de na sodelo­
vanje, ki je pri­
sotno na dežel­
n i in  pokrajin­
ski ravni ter v 
nekaterih 
večjih občinah, 
je zastarela 
ideološka kon­
frontacija po­
polnoma nera­
zumljiva. Sicer 
pa je SSk odprta 
tudi za druge 
variante in seve­
da za samosto­
jen nastop, kot 
je to dosledno 
izvajala v svoji 
skoraj štiridese­
tletni zgodovini 

(maja 2015 bo namreč SSk praz­
novala 40-letnico ustanovitve). 
Volitve bodo tudi v številnih 
občinah videmske pokrajine, 
med katerimi so za Slovence po­
sebno pomembne Špeter, Nabor- 
jet-Ovčja vas, Rezija, Sv. Lenart, 
Podutana, Srednje. Za Podutano 
je župansko kandidaturo že naja­
vil Stefano Predan, medtem ko se 
za Špeter govori o možni kandi­
daturi Fabrizia Dorboloja. 
Stranka Slovenska skupnost je v 
teh dneh tudi v tesni navezi z 
Južnotirolsko ljudsko stranko 
(SVP), saj bodo 25. maja tudi vo­
litve za Evropski parlament. Kot 
se že nekaj mandatov dogaja, bo 
Slovenska skupnost sodelovala z 
južnotirolsko zbirno stranko, ki 
je že potrdila za glavnega kandi­
data dosedanjega evropskega po­
slanca Herberta Dorfmanna.

JuČ

SSO in SKGZ seznanila, da sta gle­
de morebitnega novega lastništva 
evidentirala slovenski založbi, ki 
delujeta v Trstu, in  sicer založbo 
Mladika in Založništvo tržaškega 
tiska. Obe sta načelno sprejeli pre­
dlog. "Finančno rešitev sva našla 
v predlogu o prerazporeditvi f i­
nančne pomoči, ki jo RS letno na­
menja naši narodni skupnosti. V 
razpredelnici, ki sva jo naslovila 
na vaš Urad januarja letos, sva pre­
dlagala redni letni prispevek za 
Tržaško knjigarno. Predlagala sva 
nekakšno vsemanjšinsko solidar­
nostno pomoč v korist Tržaške 
knjigarne. Skratka, nobenih do­
datnih sredstev, le drugačno pre­
razporeditev finančne pomoči, ki 
jo Urad letno namenja naši narod­
ni skupnosti".
Predsednika krovnih organizacij 
sta v pismu dodala, da prehod la­
stništva (in morebitna spremem­
ba lokacije) bi zahteval enkratna 
zagonska sredstva, za katera 
računata tudi na pomoč iz Slove­
nije in  krajevnih javnih uprav. 
Obenem sta ministra Žmavca za­
prosila za čimprejšnje srečanje, da 
bi se našla uspešna rešitev za 
Tržaško knjigarno.

Renzi in strupene sence dvoma

Več kot pom enljiv i so komentarji o pred­
sedniku vlade Renziju, k i je pričel svoje 
predsedovanje z odločnim i in  prelom ­
n im i ukrepi. Po eni strani je mogoče v časopi­

sju zaslediti izraze velikega priznanja, k i si ga 
zasluži ta m ladi p o litik  nove generacije. Da je 
izjemno pogumen in  da ima jasne zamisli, da 
njegove energije niso usmerjene v obračuna­
vanje s po litičn im i nasprotniki, ampak v nujno  
spremembo in  prenovo države. Da svoje zami­
sli udejanja izredno h itro  in  da se je z vnaprej 
določenim i datumi zavezal, kdaj bodo izvede­
ne prepotrebne reforme. Da je z eno besedo 
osupljiv, ker nastopa povsem drugače, kot po­
l i t ik i sicer nastopajo, in  da je nemara prav v 
tem k ljuč njegovega uspeha. Vsi ostali, da so 
kot uročeni obstali ob tako nenavadni učinko­
vitosti, kar je dalo sedanjemu vladnemu pred­
sedniku priložnost, da je skoraj neovirano iz­
peljal vse, kar je do sedaj izpeljal. Toda vse to 
je le p rv i del komentarjev, dosledno in  zagoto­
vo m u sledi drugi del, k i pa je čisto nasprotje 
prvem u in  se m u pravi močan in  gotovo 
uničevalen dvom. In ču titi je, da je prav dvom 
osrednje sporočilo vseh osvetljevanj dejanj in  
namer mladega Renzija. Od kod ta dvom? Še 
do včeraj sta isto časopisje in  ista televizija ugo­
tavljala, kako država že leta in  leta stoji na me­
stu in  se zaradi tega vse bolj pogreza v gospo­
darski in  vsakršni zastoj, da ne govorimo o pa­
danju življenjske ravni večine prebivalstva. Na 
lestvici najrazličnejših kazateljev Italija že dol­
go tone navzdol, da b i od nekoč močne indu­

strijske države postajala vse šibkejša država no­
ve dobe. Če bo to še trajalo, bo vse slabše in  
slabše. Ko pa se ti pojavi nekdo in  reče, da je 
treba državo spremeniti, j i  omogočiti razvoj, 
in  to nemudoma, ne ju tri, ampak že danes, se 
zgodi kaj? Od neznano kje se zlovešče izvije 
dvom in  kot strupena senca a li strupen oblak 
leže vzdolž in  počez celotnega polotoka. 
Dvom, da je  sploh mogoče kaj narediti a li celo 
spremeniti, dvom, da more sploh kakšen po­
skus ali kakšno močno, v tem prim eru m lado­
stno prepričanje preusmeriti tok dogodkov in  
dati državi dinamiko, na katero je že pozabila. 
Enkraten in  s ilovit je ta dvom, nastopa kot naj­
močnejši dejavnik v tem že tako nelahkem tre­
nutku. Rušilen je ta dvom, ker se zdi vsajen v  
celotno družbo, k i ne verjame več v  dober iztek 
in  se je vdala v m irujočo usodo. Rušilen je  ta 
dvom, ker je bolj uničujoč od gospodarskega 
zastoja in  izgube delovnih mest in  je najslabša 
možna posledica neplodnega prejšnjega ob­
dobja. Rušilen je ta dvom, ker komaj čaka, da 
zagon Renzijeve vlade uplahne in  se vse skupaj 
konča s porazom, v  katerega je menda edino 
smotrno verjeti, pa čeprav b i ta poraz državo 
in  predvsem državljane stal mnogo večkotves 
dosedanji zastoj. Upati je, da bo javno mnenje 
prepoznalo nevarnost te lastne nevere in  njeno 
kruto razdiralnost Razdiralnost, k i v družbi in  
posamezniku vselej uničuje in  je uničevala ti­
sto, kar je v  družbi in  posamezniku najboljše 
in  najbolj smiselno.

Janez Povše
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iftJflMii Msgr. Dario Vigano' gost ob praznovanju mestnih zavetnikov

Cerkev je svetloba in gib...

G. Sinuhe Marotta in g. Dario Vigano' (foto dpd)

Osrednji dogodek ob 
praznovanju goriških 
zavetnikov, svetih Hila- 

rija in  Tacijana, je b il slovesna 
jutranja maša v soboto, 15. mar­
ca, v stolnici. V nedeljo, 16. mar­
ca, pa je bilo popoldne v Kultur­
nem centru Lojze Bratuž na spo­
redu predavanje uglednega go­
sta. Letos je to b il msgr. Dario 
Edoardo Vigano', leta 1962 ro­
jen duhovnik, ki se je po študiju 
lilozolije  in  teologije specializi­
ral v komunikacijskih vedah, od 
lani pa je direktor Vatikanskega 
televizijskega središča (Centro 
Televisivo Vaticano - CTV). "On 
torej skrbi za 'podobo' Svetega 
sedeža in  papeža, kar n i od 
muh", je dejal stolni župnik Si­
nuhe Marotta, ki je srečanje vo­
d il in  povezoval.
Msgr. Vigano' je postavil pod 
drobnogled zadnje tr i pontifika­
te na poseben način, in  sicer z 
osebnim razmišljanjem na temo 
"Ko bi Cerkev bila film ". Najprej 
je zelo prisrčno pozdravil v dvo­
rani navzočega nadškofa Carla 
Redaellija, "k i je kot 
pravnik veliko nare­
d il ne le za m ilan ­
sko Cerkev, ampak 
sploh za ita lijan­
sko". Zaupane mu 
teme se je lo t il s 
krajšim razmisle­
kom o sedanjem 
trenutku v Cerkvi: 
označuje ga veliko 
navdušenje nad 
pred letom dni iz­
voljenim  svetim 
očetom, ki pa verni­
ke dosledno prik li- 
cuje k jasnim odgo­
vornostim, k temu, 
da b i se v rn ili v 
Božji objem.
Frančišek vselej na­
govarja duhovnike glede karie­
rizma ali uboštva, in  vendar n i­
kakor ne obsoja, temveč spod­
buja, "da b i se v rn ili v izredni in  
prečiščujoči odnos z Bogom".
S pomočjo m isli Janeza Pavla II. 
iz njegovega apostolskega pisma 
Novo M illennio Ineunte je kot 
iztočnico postavil trditev, da 
Cerkev stoji na križpotju: ali 
ostanemo religija, ki bo še na­
prej iskala vp liv v družbi in  po­
lit ik i ("V  imenu naših pre­
pričanj bomo skušali poboljšati 
svet"...), ali pa si bomo prizade­
vali, da pride na dan človeškost,

k i razodeva Kristusa in  v zgodo­
v in i nadaljuje svoje delo, da bi 
spremenila človeka. To je bila že 
Wojtylova pot, ki pa jo je Bergo- 
glio s svojo neposredno komu­
nikativnostjo še okrepil. Večkrat 
ponavlja, da moramo "b iti 
drzni", da ne smemo trepetati. 
"Lahko smo drzni, ker smo kot 
Cerkev na sebi izkusili zaljublje­
n i pogled Boga". Druga močna 
beseda je "prenoviti se", "poseb­
no lep izraz za tiste, ki doživljajo 
dinamiko Svetega Duha". Ni do­
volj delati nekaj "samo zato, ker 
smo vedno delali tako". Po­
membno je prepoznati poti, ki 
jih  nakazuje Duh, in  kreniti 
nanje. Tretji ključen glagol ar­
gentinskega papeža je "razliko­
vati", kaj je in  kaj n i v tem tre­
nutku najbolje za Cerkev. Cer­
kev je klicana, da se odpre; ko se 
zapre v svoje navade, zboli; 
Frančišek je večkrat dejal, da 
ima raje "poškodovano" Cerkev 
kot pa tisto, ki je "bolna, ker je 
bila preveč zaprta".
S temi ključnim i postavkami - ki

jih  je Vigano' povzel iz apostol­
ske spodbude Evangelii Gau- 
dium  - Frančišek "tke stavke sce­
narija za svoj film ", saj se zave­
da, da Cerkev n i ne politična 
stranka ne dobro organizirana 
struktura, da delovanje Cerkve 
n i odvisno zgolj od naših 
načrtov. Na platnu je nato pre­
davatelj pokazal nekajm inutni 
napovednik svežega dokumen­
tarca z najlepšimi - in  nekateri­
m i doslej še neobjavljenimi - po­
dobami iz preteklega leta, ki ga 
je CTV posvetil svetemu očetu 
ob prvi obletnici njegove izvo­

litve. Komaj se je pojavil, 
oblečen v belo in  s svojim jekle­
nim  križem na prsih, "je bilo ta­
koj razumeti, da se je nekaj le 
spremenilo". To je čas za bistve­
ne stvari... Vigano' je navedel 
nekaj anekdot, s pomočjo kate­
rih  je obrazložil, da je sveti oče 
zelo pozoren do ljudi, tudi do 
teh, k i delajo okrog njega; pa tu ­
di to, da kot papež "ne pripada 
več sam sebi", zato je svoboden 
in  spontan, nikdar zaskrbljen za 
svojo varnost.
Veliko pozornost do vsake osebe 
je kot ključen pojem krščanske 
m isli u trd il že Janez Pavel II. 
Spominjamo se ga kot mladega 
in  fizično krepkega papeža, 
"Božjega atleta", ki je s škofov­
sko palico v roki spodbujal 
množice, naj na stežaj odprejo 
srce Kristusu. V rojstni Poljski, 
sredi močnih nasprotij, se je pre­
kalil; tudi po izvolitvi se je moral 
še veliko boriti, saj je sprejel tudi 
odločitve v nasprotju s prevla­
dujočim mnenjem državnega 
tajništva. Ker se je Wojtyla "bo­

jeval, da b i človek lahko b il svo­
boden pri polnem uresničevan­
ju lastne človeškosti, k i se izpol­
n i v odnosu z Bogom", je msgr. 
Vigano' pokazal pomenljiv po­
snetek iz film a  Popieluszko 
(2009).
"Štafetno palico" je nato prevzel 
Benedikt XVI.; pustil je globoko 
sled kljub številnim težavam, ki 
so zaznamovale njegov pon tifi­
kat: od odmevov na njegove be­
sede v Regensburgu prek afere 
Vatileaks, ko so prišli v javnost 
njegovi zaupni dokumenti, pa 
vse do vprašanja pedofilskih du­

hovnikov. "Znal je b iti zelo po­
gumen in  odločen", pa čeprav 
so mediji to včasih prikrivali. Lik 
papeža Ratzingerja je Vigano' v 
filmski govorici prikazal z nekaj­
m inutnim  posnetkom iz Bresso- 
novega Dnevnika podeželskega 
župnika (1951). Nemški papež je 
b il namreč prepričan, da je du­
hovništvo ogromen dar ne le za 
Cerkev, temveč za vse človeštvo. 
Frančišek - po Benediktu - konec 
koncev ne predstavlja posebne 
novosti, seveda če izvzamemo 
njegov slog, k i je že zaradi izvor­

nega okolja zelo ra­
zličen; glede vsebin 
pa povsem nadalju­
je njegovo delo, je 
zatrdil Vigano'. V 
svojem zadnjem 
javnem govoru, 
dva dni po napove­
di o svojem odsto­
pu, na pepelnično 
sredo lani, je Rat- 
zinger poudaril, da 
so m nogi pripra­
vljen i si pretrgati 
oblačila - seveda za 
grehe drugih (!) -, 
le maloštevilni pa 
so dovzetni za to, 
da se jim  spreobrne 
srce. In Frančišek je 
kaj kmalu posegel 

prav na tem področju, ko je zah­
teval, naj si Cerkev sname po­
svetna oblačila, ko je z jasnimi 
besedami nastopil ne proti 
grešnikom, ampak proti pokvar­
jencem, k i v id ijo  samo grehe 
drugih, proti pridigarjem, ki 
vedno delijo nasvete. Bergoglio 
je večkrat spregovoril tudi o ka­
rierizmu in  notranji svobodi, o 
tem, naj bodo duhovniki osvo­
bojeni osebnih ambicij in  ciljev, 
ki lahko povzročijo veliko škodo 
Cerkvi. "Karierizem je goba­
vost". Puhlost in  pohujšljivost 
cerkvenih karieristov je Vigano'

prikazal z nekajm inutnim  po­
snetkom Sorrentinovega film a 
La grande bellezza, ki je nedav­
no zmagal oskarja.
Tudi na Lampedusi je Frančišek 
izrekel posebno močne besede, 
ko je dejal, da smo izgubili 
občutek za bratsko odgovornost. 
Postali smo hinavci kot duhov­
n ik in  levit, o katerih Jezus go­
vori v p rilik i o usmiljenem Sa­
marijanu: gledamo napol
mrtvega brata ob cesti in  m irno 
gremo svojo pot. Kultura blago­
stanja, ki nas sili, da razmišljamo 
samo o sebi, nas dela neobčutlji­
ve za potrebe in  klice drugih. 
Živimo v m iln ih  mehurčkih, ki 
so tudi lepi, a so le utvara nepo­
membnega in  začasnega, ki vodi 
v ravnodušnost do drugih, v 
"globalizacijo ravnodušnosti". 
Navadili smo se na trpljenje dru­
gih, na to, da se nas ne dotakne 
in  nas ne zanima, saj n i naš pro­
blem... Ta vidik papeževe misli 
je Vigano' podkrepil z odlom­
kom iz filma Ermanna Olmija II 
villaggio di cartone (2011); ta 
pripoveduje o starem župniku, 
ki je v izpraznjeni in  neupora­
bljeni stari cerkvi sprejel neza­
konite pribežnike in  tako v brat­
skem duhu konkretno zaživel 
svojo vero.
M nogi f i lm i lahko pomagajo 
razmišljati o tem, kaj pomeni b i­
t i Cerkev v različnih obdobjih, 
je povzel srečanje rimski gost. Si­
cer pa "ne obstaja Wojtylova, 
Ratzingerjeva ali Bergogliova 
Cerkev. Obstaja le ena velika 
Cerkev, Jezusova Cerkev". To je 
"Božji načrt, k i mu služijo 
možje, različni po formaciji, kul­
turi, izkušnji, moči". Vsak prine­
se svoj mozaični kamenček, kaj­
t i Cerkev n i nikakršen upravni 
odbor, v njej ne obstaja kliente- 
lizem. Papež n i imenovan, am­
pak izvoljen; gre za duhovno ra­
zlikovanje o tem, koga je Bog že

izbral za pastirja svoje Cerkve. 
Najboljši film , ki torej lahko pri­
poveduje o smislu Cerkve ne 
glede na konkretne načine in  ra­
zlične čase, v katerih živi, je po 
Viganojevem mnenju film  Wi- 
ma VVendersa Nebo nad Berli­
nom  (1987). "K ino je namreč 
svetloba in  gib, Wendersovi an­
geli so svetloba in  gib, Cerkev - 
prav tako kot kino in  angeli - je 
svetloba in  gib". Svetloba sveti 
in  prižge srce; ko je luč, se bolje 
vidijo tudi zlo in  sence. Samo v 
izkušnji trpljenja v Jezusovi Cer­
kvi lahko odkrijemo svoje 
krhkosti, grehe, rane in  poraze. 
Cerkev pa je tudi gib, saj "se gi­
blje med vprašanji, tesnobami, 
željami, načrti človekovega srca 
in  pa Božjim ušesom". Na tej po­
ti vodi človekovo srce do Božjega 
ušesa in  sprejme to, kar Bog 
šepeta, da b i postalo to, kar Cer­
kev pravi, pričuje in  razglaša kot 
pot za človeka, kjer bo lahko 
našel usmiljenje, resnico, m ir in  
tolažbo.
O Vatikanskem televizijskem 
središču (CTV) je Vigano' na 
koncu povedal, da je produkcij­
sko središče suverene države in  
je zato lastnik vseh podob. Nje­
gova ekipa ima več stikov s pa­
pežem kot državni tajnik, saj ga 
spremlja od jutranje maše ob 7. 
uri v kapeli Doma sv. Marte dalje 
ter nato med vsemi formalnim i 
in  neform alnim i srečanji. Na 
vprašanje nadškofa msgr. Reda- 
ellija o tem, ali je Frančišek res 
tako spontan, kot se zdi, je di­
rektor CTV dejal, da je prav tak. 
"Spremljati papeža Benedikta je 
bilo lahko: točno smo vedeli, kaj 
se bo zgodilo m inuto kasneje. S 
papežem Frančiškom n i prav ta­
ko"... Po svoje je "razorožujoče 
preprost", saj "n i izreden človek, 
ampak normalen. In prav zaradi 
te normalnosti se nam zdi izre­
den". /  DD

foto dpd

Prva izmed le tošnjih  po­
stn ih  katehez goriškega 
nadškofa msgr. Carla Re­

daellija, k i je v petek, 14. mar­
ca, p rivab ila  v sto lno cerkev 
res veliko ljud i iz vse Goriške, 
je b ila  posvečena nedeljskim

GORICA Prva postna kateheza nadškofa Carla Redaellija

Kdo je kristjan
bogoslužnim berilom, še zlasti 
evangeliju o spremenjenju na 

gori. 
Nadškof 
je v svo­
jem raz­
m išljan ju 
z naslo­
vom  Kdo 
je kristjan 
poudaril, 
da obsta­
ja stvar­
nost, k i je 
naše oči 
morda 
niso spo­
sobne 
dojeti,
" in  ven­
dar še ka­
ko obsta­
ja- je
od loč il­

na". Na gori Tabor so im e li 
učenci m ilost v ideti Jezusa on­
kraj človeških potez, doje li so 
njegovo globoko naravo Božje­
ga Sina. Prav tako lahko m i v 
cerkvi v id im o  Gospoda prisot­
nega v evharistiji, M arijo , k i 
m o li z nami, svetnike in  svet­
nice, naša zavetnika in  vse, k i 
so b il i pred nam i in  so sedaj 
ž iv i v občestvu svetih. Lahko 
vid im o angele, k i varujejo nas, 
Božje otroke. To smo postali s 
krstom, z b irm o pa smo to vez 
samo še u trd ili. "K ljub  vsem 
šibkostim, krhkostim  in  gre­
hom  smo pre je li - seveda po 
m ilos ti in  ne zaradi zaslug - 
dostojanstvo b it i Božji otroci". 
Ustvarjeni smo b il i  po Božji 
podobi, toda z grehom smo to 
podobnost izgubili. S krstom 
smo potop ljen i v Kristusovo 
smrt in  deležni njegovega vsta­

jenja, tako lahko z 
darom Duha spet 
dobim o Božjo po­
dobnost in
"oblečemo Kristu­
sa". Tako postane­
mo "sveti” , kot so 
se med sabo im e­
novali člani p rv ih  
krščanskih skup­
nosti. Nadškof je 
sklen il svojo ho- 
m ilijo  z m olitv ijo , 
da b i se zavedali 
Božjega sinovstva, da b i Jezus 
ozdravil naše rane in  grehe, ki 
brišejo našo podobnost z n jim , 
da b i p ris lu h n il hrepenenju 
vsega stvarstva, k i pričakuje ra­
zodetje slave Božjih otrok.
V s to ln ic i so b il i  na sporedu 
tud i pričevanja in  petje, čas za 
skupno in  osebno m olitev; kot 
že lani, lahko udeleženci tud i

foto dpd

spremenjenj a na gori, prav 
vsem p riso tn im  pa lesen 
križek, k i naj b i ga nosili vsaj 
za postni čas. Poleg tega je nav­
zočim izročil - kot pred časom 
že papež Frančišek - še eno 
"nalogo": izvedeti za datum in  
kraj lastnega krsta. To je nam­
reč dan, ko smo postali Božji 
otroci.

tokrat napišejo na listek svojo 
molitev, željo ali vprašanje za 
škofa. Letošnji n iz postnih ka­
tehez je na poseben način po­
vezan s potjo  uvajanja v vero: 
posebne pozornosti so zato de­
ležni odrasli, k i bodo km alu 
pre je li zakrament sv. b irm e. 
Prav n jim  je prejšnji petek 
nadškof podaril podobo ikone
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Prejeli smo

Ali bodo mnogi prvi zadnji 
in mnogi zadnji prvi?

Popivanje in spolno občevanje

Moralni problemi med 
hrvaško mladino

P rejšnji teden sem v Pri­
morskem prebral članek 
"Sporočilo o spravi s 

skupne maše na Sveti Gori še 
vedno odmeva", k i se m i zdi 
vreden širše pozornosti. Da bo 
bolj jasno, za kaj gre, bom kar 
prepisal nekaj vrstic iz  članka... 
"Pred dvema letoma ob dnevu 
spomina na mrtve smo im eli 
tradicionalno slovesnost v spo­
minskem parku na Trnovem. 
Tedaj je zbrane nagovoril in  
izrekel blagoslov pater Knavs", 
se po ti do skupne pobude spo­
minja Krpan (predsednik ob­
močne Zveze borcev za vred­
note NOB Nova Gorica). Nago­
vor patra je mnogim segel v  
srce, saj je omenjal tudi parti­
zane in  žrtve... "Takrat je padla 
beseda, da bi nekaj podobnih  
potez kazalo še narediti. Tako 
je raslo iz enega v drugo, ljudje 
so se oglašali, izražali mnenja. 
Ne da bi si m islili, da smo ne 
vem kaj premaknili. A če smo 
v srcih ljud i premaknili kaj 
malega, je bilo že veliko nare­
jenega", je prepričan Krpan, k i 
pove tudi, da so o pobudi o 
maši seznanili vse člane 49

krajevnih borčevskih organiza­
cij od Ročinja do Lipe na Kra­
su. "Vsi so izrazili soglasje. Sa­
mo eden je rekel, da se nam 
malo meša v  glavi, no, sedaj pa 
m i je ta isti čestital", pristavlja 
Krpan. Na vpašanje, ali sta 
pričakovala tak odziv: "Vsak, ki 
kaj dela, upa, da bo to obrodilo 
uspeh. Največje priznanje je b i­
lo, da naju je podprl tako širok 
krog ljudi. Potem stvari kar sle­
dijo. To je za naju največje 
priznanje, da se ljudje v  teh na­
jin ih  vrednotah povezovanja, 
pomiritve, sprave prepozna­
jo"...
Preprostost, krotkost in  srčna 
dobrota v  odgovorih, poleg 
vsebine odgovorov so m i segle 
v srce; ugotovitve in  raz­
mišljanja patra Knavsa in  go­
spoda Krpana glede odziva čla­
nov krajevnih borčevskih orga­
nizacij na povabilo k  skupni 
maši lahko rečemo, da so pre­
lomnica p ri iskanju sprave 
med Slovenci. To je preroški 
načrt, k i hoče, da se vsi srečajo 
z božjim Usmiljenjem. To moje 
prepričanje izhaja tudi iz bran­
ja dnevnika poljske preroške

svetnice Favstine Kowalske.
Naj omenim samo dve od to li­
ko Jezusovih sporočil, k i jih  je 
Favstina zapisala v dnevnik. "S 
svojim Usmiljenjem sledim 
grešnikom na vseh njihovih  
poteh in  moje srce se raduje, 
kadar se vrnejo k  Meni. Poza­
bim na vso grenkobo, k i sem 
je b il deležen, in  sem vesel 
n jih  vrnitve". In “Hči moja, 
napiši, da čim večja je grešnot, 
tem večja je pravica do mojega 
Usmiljenja, in  spodbujaj vse 
duše, naj zaupajo v neizmerno 
globočino mojega Usmiljenja, 
ker želim rešiti vse. Izvir moje­
ga Usmiljenja je odprla sulica 
na križu za vse duše; n i izvzeta 
nobena".
Če je m ilost svete maše nekaj 
premaknila v  srcih udeležen­
cev, pa tudi tistih, k i se svete 
maše niso udeležili, vendar n i­
so b ili proti, je to velik dar Sve­
tega Duha, k i bi se ga morala 
Cerkev močno veseliti, ker prv i 
in  glavni namen obstoja Cer­
kve je večno zveličanje duš, 
kajti večna smrt je nekaj 
strašnega. Vse drugo pride po­
tem.

Žal, pa tega veselja n i bilo, kot 
sta ugotovila tudi župnik Ko­
delja "... Nekateri ne morejo 
pozabiti strahot, k i so se doga­
jale v polpreteklem času... " ter 
urednik Novega glasa "... po­
grešali pa smo predstavnike 
verskih občil, kar samo priča o 
stanju duha na Slovenskem...
", ko sta komentirala odzive na 
skupno sveto mašo na Sveti 
Gori. Zgodilo se je kot v  p rilik i 
o usmiljenem očetu. Oče obja­
me mlajšega sina, k i se je vrnil, 
starejši brat pa protestira, ven­
dar oče cbjame samo mlajšega. 
Kdaj se bo slovenska verska 
skupnost zavedala, da n i žalo­
stno samo, da Cerkvi n i uspelo 
ohraniti moralnega kapitala, 
pridobljenega v  hudih povoj­
n ih  letih, ampak, da je tudi 
žalostno, da toliko desetletij, in  
še danes, n i odkritega, zaston­
jskega odpuščanja za storjene 
krivice. Zato vidimo  v cerkvah, 
tudi v  romarskih cerkvah, 
trudne kristjane, k i v glavnem 
med sveto mašo sedijo. Seveda 
temu niso vzrok samo velike 
vojne in  povojne krivice, am­
pak tudi tiste male, vsakdanje, 
družinske ali delovne, k i osta­
nejo neodpuščene. Resen opo­
m in, glede sovraštva in  neod- 
puščanja, je izrekel sveti Gre­
gorij Niški: "Če m oliš Oče naš, 
da bi Bog nekoga kaznoval, ali 
pa če imaš v srcu sovraštvo, ne- 
odpuščanje do nekoga, moliš 
hudiča, ker je on tvoj oče".

ER

N a Hrvaškem šolani (2013) 
imeli zelo odziven refe­
rendum o spolni vzgoji v 

šolah. Program, s katerim je bila 
seznanjena javnost, n i bil primeren 
za tiste šolarje, katerim je bil na­
menjen, zato sta hrvaško cerkveno 
vodstvo kot tudi velika večina 
staršev, ki imajo šoloobvezne otro­
ke, temu nasprotovala in referen­
dum se je iztekel v korist le-teh. 
Zadnje čase pa so se pojavili kata­
strofalni podatki o mladinskih 
stranpoteh na Hrvaškem.
Začnimo z alkoholom. Anketa, ki 
je bila opravljena med več kot 
100.000 mladimi v evropskih 
državah, je pokazala, da hrvaški 
učenci zelo veliko kadijo in tudi 
uživajo alkohol. Po anketi iz leta 
2005, ki je bila izvedena med 15- 
in 24-letniki na Hrvaškem, je bilo 
uživanje alkohola deset odstotkov 
manjše kot pri evropskih vrstnikih. 
Letošnja (2014) anketa pa je poka­
zala, da se je pitje alkohola dvignilo 
kar za 5 % nad evropsko povprečje. 
Alkohol je na Hrvaškem vsaj enkrat 
pokusilo že 96 % mladih med 15. 
in 24. letom. Večina jih  začne piti 
med 14. in 16. letom. Najnižja ugo­
tovljena starost je bila pri 11 letih. 
Skrb vzbujajoč je tudi podatek, da 
43 % mladih pije alkohol od enkra t 
do trikrat tedensko. Kar 33 % od 
600 vprašanih pa je izjavilo, da en­
krat ali večkratna teden pije v dveh 
urah več različnih alkoholnih p i­
jač. To že spada v pretirano opijan­

je! Pri tem popivanju ne prednjači 
vino, ampak žgane pijače. Pa še to: 
šolsko ministrstvo je ugotovilo, da 
vsakega šestega dijaka dan po po­
pivanju ni k pouku. Ob tej raziskavi 
je bila tudi raziskava o spolnem ve­
denju med mladimi. Na 155 dekli­
cah je ginekološka raziskava poka­
zala, da jena Hrvaškem povprečna 
starost deklic pri vstopanju v spol­
ne odnose 17 let. Največ tistih, ki 
zbolijo za katero od spolnih bolez­
ni, pa se suče od 15. do 17. leta. Ra­
ziskava je tudi pokazala, da so za 
spolno prenosljive bolezni najbolj 
dovzetne deklice s slabim učnim 
uspehom kot tudi tiste, ki izhajajo 
iz problematičnih družin. Med nji­
m i je zelo veliko takih, ki imajo red­
ne spolne odnose z različnimi par­
tnerji.
Pa še dve ugotovitvi: veroučitelj na 
eni od srednjih šol v Zagrebu je ob 
tej anketi povedal: “Glede pijače bi 
se strinjal, se pa ne glede spolnosti. 
Tu se pretirava "! Veroučitelj iz Spli­
ta pa poudarja: “Z anketo se popol­
noma strinjam in si upam trditi, da 
je glede spolnosti odstotek višji"! 
Vse te ugotovitve nekaterim po­
novno odpirajo vprašanja spolne 
vzgoje po hrvaških šolah. Po drugi 
strani pa ima Hrvaška redni verski 
pouk v vseh šolah, kjer se lahko 
šolarji neobremenjujoče srečujejo 
tudi z vsemi temi problemi. Vseka­
kor tema, ki je ne smemo zanema­
riti tudi pri naši mladini.

Ambrož Kodelja

Posvet v organizaciji tednika Voce Isontina

V Gorico bo prišlo več kot 180 
urednikov katoliških tednikov

udeležence maša, ki jo bo na 
Travniku daroval nadškof Reda- 
elli, v Kinemaxu bo nato delovno 
jutro o aktualnih evropskih 
vprašanjih. Popoldne bo okrogla 
miza z uglednimi - tudi tu jim i - 
gosti. V soboto zjutraj bo mašo 
na Kostanjevici daroval mursko­
soboški škof Peter Štumpf, nato 
bodo člani posveta obiskali Oglej. 
Vmes bodo imeli priložnost bolje 
spoznati tudi druge zgodovinske, 
kulturne in  enogastronomske 
značilnosti naših krajev.

foto dpd

V  dneh od 3. do 5. aprila se 
bo več kot 180 urednikov 
italijanskih škofijskih ted­

nikov v Gorici udeležilo posveta 
s trojezičnim naslovom Europa e 
con fin i - Evropa in  meje - Europe 
e cunfins ob 100-letnici začetka 
prve svetovne vojne in  50-letnici 
škofijskega tednika Voce Isonti­
na. Dogodek je v t. i. dvorani ško­
fov goriškega ordinariata - v pri­
sotnosti predsednika Italijanske 
zveze katoliških tednikov FISC 
Francesca Zanottija - prejšnji pe­
tek predstavil urednik goriškega 
tednika Mauro Ungaro. Navzoči 
so b ili tudi generalni vikar msgr. 
Cabass, podpredsednica pokra­
jinske uprave Černič, župan Ro- 
moli, odgovoren za kulturno ko­

misijo FISC Cammoranesi, pod­
predsednik Fundacije Goriške 
hranilnice Collini, zastopniki 
deželne zveze BCC, agencije Tu- 
rismo FVG, Neposrednih obdelo­
valcev Coldiretti in  ISIG-a. Posvet

se bo začel v četrtek, 3.4. popol­
dne, v KC Lojze Bratuž z "lectio 
magistralis" sarajevskega po­
možnega škofa Pera Sudarja in  
zgodovinskim predavanjem Iva­
na Portellija. V petek zjutraj bo za

Simpozij o Filipu Terčelju
Vabljeni na Simpozij o Filipu Terčelju, ki bo 
potekal v soboto, 22.3.2014, v Domu kra­
janov v Ajdovščini s pričetkom ob 15. uri. 
Ob 18.30 bo sv.mašavšturskižupnijski cer­
kvi.
Sodelujoči:
- dr. Primož Krečič, postulator: Biografija Fi­
lipa Terčelja in razlogi za začetek postopka 
za beatifikacijo
-Tino Mamič: Terčeljev rodovnik
- mag. Renato Podbersič: Filip Terčelj in nje­
gov čas v luči vatikanskih arhivov
- dr. France Dolinar, Delovanje Filipa Terčel- ] 
ja v Ljubljani 1934-1946
- dr. Janez Juhant, Terčelj in  razmere v 
krščanskem taboru v Ljubljani
- mag. Bogdan Vidmar: Pričevanja o oko­
liščinah smrti Filipa Terčelja in  Franca 
Krašne na območju Davče in Sorice
-  Marija Gasser: Vasi pod Ratitovcem pred 
letom 1945 in po njem.

Sprehod po cerkveni stavbi (7)

Cerkvena stavba kot vedno 
stara in vedno nova

Liturgija, torej sveta maša in 
ostali zakramenti, je sred­
stvo, po katerem se človek 

rešuje in  odrešuje, saj po svetih 
obredih deluje Kristus sam. Cer­
kvena stavba je prostor, v kate­
rem se to dogaja, obenem pa je 
tudi prostor nenehne Kristusove 
navzočnosti v Najsvetejšem za­
kramentu, torej pod podobo 
kruha, kakor je Gospod sam 
obljubil: "Jaz sem z vami vse dni 
do konca sveta" (Mt 28,20). Gre 
torej za resnično Kristusovo nav­
zočnost, ne le duhovno. Da bi 
katoliške cerkvene stavbe lahko 
to resnično navzočnost vsebova­
le in  nanjo kazale, so vselej ime­
le jasno strukturo in  identiteto. 
Če se tej strukturi, obliki in iden­
tite ti odpovemo, je to jasen 
znak, da ne verjamemo več v t i ­

sto in  tistemu, v kar se je 19. sto­
letij verjelo. To je znak, da se mo­
ra vse prilagoditi, da je treba vse 
preurediti tako strukturno kot 
tudi v smislu identitete. Toda, če 
bi to res veljalo, potem ne more­
mo govoriti o reformi, temveč o 
revoluciji. Je cerkvena stavba ne­
kaj posebnega, ali je le ena iz­
med mnogih podobnih zgradb 
laične urbanistike? Nekdaj seve­
da n i bilo tako, saj je cerkvena 
stavba bila središče celotne urba­
nistične zasnove kakor tudi civi­
lizacije. Da se o tem prepričamo, 
lahko vzamemo v roke, denimo, 
karto središča Milana, pa nam 
bo to jasno. Že res, da bodo da­
nes naredili vse mogoče, da bi 
cerkvene stavbe pahnili čim bolj 
na rob mestne zasnove, vendar 
pa je prav zaradi tega pomem­

bna cerkvena oblika, 
da je jasno, da gre za 
katoliško cerkev in  
ne kaj drugega. Če so 
sedaj cerkvene stavbe 
pahnjene na rob, kjer 
je praviloma mesto 
za garažne hiše, na­

kupovalna središča, industrijske 
in  obrtne objekte, to še ne po­
meni, da morajo od omenjenih 
objektov prevzeti tudi obliko in 
strukturo. Cerkvene stavbe tudi 
ne potrebujejo "demokratizaci­
je", ker je to človeški poskus re- 
definiranja in  preoblikovanja 
odnosa med verniki, duhovni­
kom in  Bogom. Ta odnos je 
takšen, kakršen je. Od nekdaj je 
takšen in  človek tega ne more 
spremeniti, pa naj obrača, kot 
hoče. Zato se je treba vsem tem 
spodletelim poskusom odreči, 
tako glede zunanje strukture cer­
kvenih stavb kakor tudi glede 
notranjosti le-teh, ki ji pravimo 
tudi "sakralni prostor". Zato 
Schloeder takole končuje svoje 
razmišljanje: "Izguba arhitekton­
skega smisla je bila v prejšnjem

stoletju prav uničujoča. Šli smo 
skozi radikalne spremembe v fi­
lozofskem, liturgičnem 
in arhitekturnem moder­
nizmu. Če se sedaj naha­
jamo ali ne v postmoder­
ni, to sploh n i bistveno 
vprašanje za nas. Tisto, 
kar je za katoličana sre­
diščnega pomena, je to, 
da se sooči z globoko za- 
kramentalnostjo cerkve­
ne stavbe. Po Božji pre­
vidnosti se lahko ponov­
no poslužimo tradicio­
nalnih in  tudi razodetih 
ključnih besed, ki so: te­
lo, svetišče in  mesto (ci- 
vitas). Danes se moramo 
spet poslužiti teh 
ključnih besed, kakor 
moramo tudi najti nove 
poti, da bi te resničnosti 
uspešno izrazili v Cerkvi, 
glede na sedanje oko­
liščine, v katerih se naha­
jamo. Na ta način lahko 
pridemo do takšne arhi­
tekture, ki bo, kakor pravi sv. Av­
guštin, vselej stara, a hkrati ved­

nikdar ne vidimo v kaki sodobni 
"sakralni zgradbi" (danes besede 

"cerkev" n i več "ko­
rektno" uporabljati), 
ampak vselej v ba­
ročnih, romanskih ali 
gotskih cerkvah. Vati­
kanski "ku lturn i m i­
nister" se namreč za­
veda, da kulisa za na­
vadnega človeka "s 
ceste" n i nepomem­
bna. Navadni človek 
je vajen pač klasične 
cerkve, pa če bi ga še 
tako radi prepričali v 
nasprotno. Če naj bo 
torej res "Cerkev za 
ljud i" in  "Cerkev za 
uboge", naj se t i ljud­
je in  ubogi glede tega 
tud i upoštevajo pri 
gradnji cerkvenih 
stavb. Če že toliko za 
zgled kličemo naše 
vzhodne krščanske 
brate bizantinskega 
obreda, potem se po 

njih zgledujmo tudi glede tega.
Andrej Vončina

no nova". Ko spremljamo kardi­
nala Ravasija (tudi še kot duhov­

nika in  nadškofa) v njegovih ne­
deljskih televizijskih mislih, ga



NATEČAJA ZA ŽUPNIJE

“ifeelCUD”
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Urad Italijanske škofovske konference C.E.I. za promocijo ekonomske podpore katoliški 
Cerkvi je razpisal zanimiv natečaj, namenjen župnikom in mladim. Za župnije je to
posebno dragocena priložnost. Vse informacije najdete na portalu www.ifeelcud.it.

KAJ JE
Je natečaj, namenjen mladim med 18. in 35. letom in 
župnikom vseh župnij v Italiji.

KAJ SE ZMAGA
Denarni znesek od najmanj 1.000 €  do največ 
29.500 €  za uresničitev projekta družbene koristi, 
ki bi izboljšal življenje lastne skupnosti.

CILJI
•  sensibilizirati mlade na temo gospodarske podpore 

Cerkvi
•  vplesti jih na aktiven način v nabirko
•  olajšati spoznanje sveta dela s praktično 

izkušnjo načrtovanja
•  omogočiti v zmagovitih župnijah specifične družbene 

cilje, ki so prišli na dan med predstavljenimi načrti.

KAKO DELUJE
Mladi si zamislijo načrt s specifičnimi značilnostmi 
družbene koristi in gospodarskega razvoja ter 
tekmujejo, da bi osvojili znesek za njegovo uresničitev.

Mladi, ki želijo sodelovati, morajo:
•  organizirati nabirko obrazcev “osem tisočink” 

(8xmille), priloženih obrazcu CUD, v lastni župniji 
in jih v zaprti ovojnici oddati na CAF (center za 
davčno pomoč)

•  podrobno predstaviti načrt, ki ga nameravajo 
uresničiti

•  izdelati video posnetek, ki prikazuje ideje, predlagane 
v projektu. Video ni obvezen, vendar lahko poveča 
zmagani znesek za 10% in hkrati omogoča 
udeležbo na tekmovanju za nagrado občinstva: 
1.000 €  za video, ki na spletu prejme največ glasov.

Višje je število nabranih obrazcev CUD, višja je vsota, 
ki jo je možno zmagati. Možno je se potegovati za 
zmago v 5 kategorijah: v vsaki kategoriji zmaga projekt, 
ki ga bo imela žirija za najbolj zaslužnega, pač v skladu 
z ocenjevalnimi kriteriji, ki so navedeni na portalu.

KDAJ
•  Natečaj traja: od 1. marca 2014 do 30. maja 2014.
•  Zmagovalci bodo razglašeni na portalu:

26. junija 2014.
•  Projekt je treba uresničiti do 31. januarja 2015.

Urad C.E.I.
za  p r o m o c i j o  e k o n o m s k e  p o d p o r e  k a t o l i š k i  C e r k v i
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OPZ Emil Komel v Ljubljani
Uspešen nastop v  ljubljanskih  
K rižankah
V mesecu marcu in aprilu je  veliko srečanj med pevskimi 
zbori; če se srečajo otroški zbori, je  to še dodatna vrednost, 
saj je  mladina v svoji sproščenosti veliko bolj pristna in 
prepričljiva. Ko so taka srečanja združena s kakovostnim 
pevskim nastopom, je to pravi kulturni užitek, ki zelo obogati 
nastopajoče in poslušalce.

Foto DP

Do take prireditve in nastopa je prišlo v soboto, 15. marca, 
v V itešk i dvoran i v K rižankah v L ju b ljan i. Večer sta 
soob likova la  O troški pevski zbor G lasbene m atice  iz 
Ljubljane in Otroški pevski zbor Slovenskega centra za 
glasbeno vzgojo Emil Komel iz Gorice. Prvega je  vodila Irma 
M očn ik, drugega pa Dam ijana Čevdek Jug. Nastopa 
o tro š k ih  zbo rov  je  poveza l M a li g o d a ln i o rk e s te r  
Slovenskega centra za glasbeno vzgojo Emil Komel, ki je 
nastopil pod taktirko Noemi Cristiani. Na klavirje ljubljanski 
zbor spremljala Sara Bunič, goriškega pa David Bandelj. 
Zelo posrečeno je  bilo povezovanje koncerta, ki ga je  
m o js trsko  oprav il A leš Ugovšek. Na oder je  povabil 
priznanega skladatelja Damijana Močnika, k ije  posredoval 
otrokom nekaj vzpodbudnih besed in jih navduševal za 
zborovsko petje. Damijan Močnik je  uglasbil osem pesmi, 
ki so jih  zapeli ljub ljansk i o troci. Aleš Ugovšek se je  
pogovarjal tudi z mladimi pevci in v šali povedal marsikatero 
resnico o vlogi petja. Pred mikrofon je povabil dve deklici 
goriškega zbora, ki sta mu zaupali, da ko bosta odrasli, ena 
bo pevka, druga pa igralka. Otroški zbor Emil Komel se je  
lepo predstavil s posrečeno izbranim  programom in z 
vrhunsko izvedbo. Zborovodkinji Damijani Čevdek Jug gre 
vse priznanje, da je  tako lepo pripravila otroke, ki so s 
petjem in z gibi navdušili številno publiko, ki je  napolnila 
lepo Viteško dvorano v Križankah. Za konec bogatega 
večera sta zbora skupno zapela dve skladbi.
Otroci in spremljevalci so izkoristili lep sončen dan in si 
ogledali tudi nekatere zanimivosti Ljubljane. Obiskali so 
tudi Mestni muzej Ljubljana, v katerem je  razstavljeno 
najstarejše leseno kolo z osjo na svetu in ima 5200  let.

DP

ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE - GORICA 
ZVEZA PEVSKIH ZBOROV PRIMORSKE 

ZVEZA SLOVENSKIH KULTURNIH DRUŠTEV V ITALIJI 
ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV - TRST 
JAVNI SKLAD RS ZA KULTURNE DEJAVNOSTI

PR IM O R SK A POJE 2 0 1 4

petek, 21. marca, ob 20.30  
Standrež, cerkev Sv. Andreja ap.

nastopajo:
Duhovni M ePZ A .M . Slomšek, Slovenski dom  - Z agreb  

MePZ Brnistra - Sv. A nton 
M ePZ M ačko lje  

CeM ePZ Zvon -  Ilirska Bistrica 
ZeVS V in ika  -  M edana  

CeM ePZ Sv. Jernej -  O pčine 
ŽeVS MPZ Barkovlje 

Kom orni z b o r Ipavska - V ipava

Soprireditelj Prosvetno društvo Standrež

nedelja, 23. marca, ob 17. uri 
Gorica, Kulturni center Lojze Bratuž

nastopajo:

M oV S K antadore -  Brezovica 
M ePZ Rečan -  G rm ek 

MePZ Senožeče 
ZePZ Ivan Rijavec -  Črni V rh nad Id rijo  

MePZ Haliaetum  -  Izo la  
M oPZ Vasilij M irk  -  Prosek Kontovel 

MePZ Frančišek B org ija  Sedej - Steverjan

Soprireditelj Mešani pevski zbor Lojze Bratuž iz Gorice

KCLB, Krožek Anton Gregorčič /  Srečanje pod lipami

Valdostancem grozi 
jezikovni zaton

V  Dolini Aosta, najmanjši 
italijanski deželi, ki uživa 
polno statutarno avtono­

mijo tako kot Furlanija Julijska 
krajina, Tridentinska - Južna Ti­
rolska, Sicilija in  Sardinija, sta na­
rodna zavest in  frankoprovansal- 
ski j ezik v veliki nevarnosti, da bo­
sta izginila. Če ne bo prišlo do po­
membnega preobrata, in  to 
predvsem na šolskem področju, 
bo težko zaustaviti jezikovni za­
ton Valdostancev.
Tako, skoraj obupno sliko, ki je 
slonela na konkretnih in  aktual­
n ih  dejstvih, sta v pogovoru s 
prof. Tomažem Simčičem prika­
zala gosta iz Doline Aoste na pet­
kovem srečanju pod lipami v or­
ganizaciji Kulturnega centra Lojze 
Bratuž in  Krožka Anton Gregorčič. 
Gostje iz Doline Aoste, med kate­
rim i sta bila Jeanette Bondaz, 
podjetnica in  predstavnica kultur­
nega društva Esprit Valdotaine, in 
Etienne Andrione, tajnik Funda­
cije "Emile Chanoux", sta zaradi 
prijateljskega in strokovnega od­
nosa s prof. Simčičem prišla na 
obisk, da pobliže spoznata sloven­
ske šole na Goriškem in Tržaškem. 
V petek, 14. marca, dopoldne sta 
v spremstvu ravnateljice večsto­
penjske šole Gorica Elisabette Ko­
vic obiskala nekatere vrtce, osnov­
ne šole ter nižjo srednjo šolo Ivan 
Trinko; med obiskom šole v Šte- 
verjanu jih  je na občini sprejela 
tudi županja Franka Padovan. Po­
poldne sta si ogledala čezmejno 
goriško okolico in  nekatere zani­
mivosti, med katerimi grobnico 
Burbonov na Kostanjevici. Sobot­
ni del je bil namenjen obisku l i ­
ceja France Prešeren v Trstu. Odv. 
Peter Močnik jim  je v četrtek po­
poldne dal nekaj pravnih nasve­
tov za pripravo zahteve za pouk v 
francoskem jeziku, na isti dan v 
večernih urah pa je bilo na vrsti 
prijateljsko srečanje z nekaterimi 
predstavniki Slovenske prosvete 
in  Društva slovenskih izobražen­

cev v Trstu.
Na petkovem srečanju pod lipami 
je Andrione govoril o sintetičnem 
zgodovinskem poteku stanja fran- 
koprovansalščine. Navedel je, da 
se je leta 1858, na zadnjem popisu 
Sardinskega kraljestva, 95% Val­
dostancev izjavilo za francosko 
govoreče. Kraljevina Italija je leta 
1884 dala enake pravice obema 
jezikoma, čeprav so se že kazali 
znaki raznarodovanja. Po 1. sve­
tovni vojni se je pritisk začel ve­
čati z gradnjo industrijskih objek­
tov in  s prihodom delovne sile iz 
drugih italijanskih dežel. Pod 
fašističnim režimom (1922 - 
1945) je bila uporaba francoščine 
prepovedana, imena, priimki in 
krajevni nazivi pa poitalijančeni. 
Leta 1948 je stopil v veljavo statut, 
ki je v deželi Doline Aosta uvajal 
avtonomijo. Italijanski in  franco­
ski jezik imata v statutu iste pra­
vice. Uveden je dvojezični šolski 
sistem, a zaradi pomanjkanja 
učnega osebja, ki bi obvladovalo 
materin jezik, in  vse večjega ne­
zanimanja se raba francoščine ne 
izvaja, razen v redkih primerih, ki 
so sad prizadevanj posameznih 
učiteljev oziroma profesorjev. Ne­
kaj upanja je prinesla ustanovitev 
univerze v Aosti leta 1997, a žal se 
je tudi ta poizkus izjalovil, saj je 
bila francoščina spet potisnjena v 
ozadje.
Kakšne negativne posledice je to 
prineslo, kaže ljudski popis iz leta 
2001, v katerem se je za francosko 
govoreče izjavilo le 2% Valdostan­
cev; od teh jih  je velika večina ro­
jenih izven dežele. Še najbolj zgo­
voren je primer občine Cogne, 
kjer je bila predvojna generacija 
100% francoska, generacije, roje­
ne v sedemdesetih in  osemdese­
tih  letih, pa se vse izjavljajo za Ita­
lijane.
Nič boljše n i n iti na politični rav­
ni. Kljub temu da je v Dolini Aosta 
od nekdaj najmočnejša avtono­
mistična stranka Union Valdotai­

ne, se politika bolj uk­
varja z upravljanjem 
ozemlja in  njihovim 
razvojem, malo ali nič 
pa z jezikovno in  šol­
sko politiko. Pri tem 
se pozna močan vpliv 
priseljencev iz ita li­
janskega juga. 
Jeanette Bondaz se je 

predstavila kot nekdanja učiteljica 
in  mati ter občinstvu povedala o 
obeh izkušnjah. Največji problem 
šolskega sistema v Dolini Aosta je 
dejstvo, da učno osebje ne pozna 
francoskega jezika. Kljub temu da 
imajo vsi plačan dodatek, ker 
poučujejo na dvojezičnih šolah, 
se le redki trudijo, da razlagajo 
snov v materinem jeziku. Velik 
problem je univerza, ki je bila 
ustanovljena z namenom, da to 
vrzel zapolni. Po 12 letih pa ne be­
ležijo nobenega uspeha, saj vzgo­
jitelji, ki se za poklic pripravljajo 
tam, ne poznajo francoskega jezi­
ka.
Kot mama je doživela pravi pre­
tres, ko je vpisala otroke v šolo in 
ob vrn itv i domov so jo otroci 
vprašali, zakaj z njim i govori jezik, 
ki ga nobeden ne pozna. Nad tem 
se je močno zamislila, kam vse to 
vodi, in  se odločila, da je treba ne­
kaj narediti.
V drugem delu srečanja so po-

Slovensko planinsko društvo v
Gorici vabi na večdnevni izlet v 
Pireneje, predvidoma od 18. do 25. 
junija, v sodelovanju in organizaciji 
tur. agencije Alpetour. Program 
obsega planinski in turistični del. Rok 
za prijave: 31. marec. Informacije: 
Vlado tel. 0481/882079  v 
opoldanskem ali večernem času; e- 
posta vlado. klemse@virgilio. it.
PD Štandrež vabi na društveni izlet 
v Barcelono od 22. do 27. aprila. Na 
programu so: Aix En Provence, 
Carcassone, Perpignan, Llore de 
Mer, Barcelona, Montserrat, 
Figueres, Beziers, Marseille. 
Informacije na tel. 0481 20678 
(Božo) ali 347 9748704 (Vanja). 
Romanje v Medjugoije od 2. do 5. 
maja letos. Odhod iz Nove Gorice in 
Rožne Dolines postankom na Kozini 
za tržaške romarje. Vpis pri g. Darku 
za Gorico (tel. št. 3703201305), za 
tržaško pri g. Jožetu Markuži (tel. št. 
040 229166), za Novo Gorico 
00386 5 3022503. Potovanje z 
udobnim avtobusom. Slovenski in 
italijanski državljani potujejo z 
veljavno osebno izkaznico. 
Potovanje z Novim  glasom v 
Maroko bo od 21. do 28. maja 
2014; odhod z letališča v Ronkah. 
Za vpisovanje in informacije: uprava 
Novega glasa v Gorici, tel. 0481 
533177, uredništvo v Trstu, tel. 040 
365473, g. Jože Markuža tel. 040 
229166. Kdor želi prejeti program 
po elektronski pošti, naj sporoči na 
naslov: mohorjeva@gmail. com ali 
uprava@noviglas. eu 
PD Rupa-Peč vabi na tradicionalni 
letni izlet, tokrat v Jordanijo, ki bo 
potekal od 19. do 26. avgusta 2014. 
Informacije na tel. 0481 882285 
(Ivo Kovic).
Resna in odgovorna medicinska 
sestra nudi nego in pomoč starejšim 
osebam. Tel. štev. 00386 30 325 
558.
Zanesljiva in  diskretna gospa
pomaga pri likanju in čiščenju v 
gospodinjstvu. Tel. št. 00386 
41529652.
Iščem delo za čiščenje in likanje na 
območju Gorice. Tel. štev. 00386 
31449311.
Kadarpotrebujete varstvo za otroka 
ali starejšo osebo, pokličite na tel. 
štev. 00386 41256240.
32-letnaprofesorica nudi inštrukcije 
slovenščine in varstvo. Tel. štev. 
0038641256240.

slušalci postavili vrsto vprašanj. 
Med temi sta dve zadevali odnos 
Francije in  Cerkve. Andrione je 
povedal, da se Francija ni nikoli 
zanimala za frankofonsko manj­
šino v Dolini Aoste, izjema je bil 
le gen. Charles de Gaulle. Kato­
liška Cerkev pa je bila pravi steber 
ohranjanja francoskega jezika in 
kulture, žal se je to končalo v ob­
dobju fašizma. K temu je Jeanette 
Bondaz dodala svojo izkušnjo ob 
prejetju sv. birme. Zakrament je 
namreč prejela od domačega žup­
nika, ker škof ni hotel uporabljati 
francoščine. Danes je Cerkev v 
Dolini Aoste v resnih težavah, saj 
se močno poznajo vplivi sekula­
rizacije, ki so za manjšino toliko 
bolj hudi. V glavnem mestu Aosta 
imajo namreč le eno mašo v fran­
coskem jeziku, ki jo obiskuje ma­
lo vernikov.
Na koncu sta oba gosta zagotovi­
la, da jima je tridnevni obisk po­
nudil veliko izzivov, ki jih  bosta 
ponesla domov z željo in  voljo, da 
bi se negativno jezikovno stanje 
izboljšalo. Za prisotno občinstvo 
in  tudi našo skupnost je to priče­
vanje lahko opomin, da je sloven­
ska šola dragocen in nenadome­
stljiv dejavnik pri ohranjanju naše 
identitete, jezika in  kulture ter ji 
moramo namenjati kar največjo 
pozornost.

Kvalitetno opravljam gospodinjska 
dela: likanje, čiščenje... Pokličite na 
tel. štev. 0038641885539.

Darovi
Za Novi glas: N. N. K. 500 evrov.
V spomin na strica Ivota Tomšiča
darujeta nečakinji Andreina in Lučka 
100 evrov za Društvo slovenskih 
upokojencev za Goriško.
Vspomin na dr. Draga Legišo daruje 
za Novi glas Daniel Kranjc 50 
dolarjev.

Sožalje
V spomin na Iva Tomšiča,
dolgoletnega društvenega člana in 
odbornika, izreka iskreno in globoko 
sožalje prizadetim svojcem Društvo 
slovenskih upokojencev za Goriško.

RADIO SPAZIO
Vrata prali vzhodu 
(od 213.2014 do 27.3.2014)
Radijska postaja iz Vidma oddaja na 
ultrakratkem valu s frekvencami za 
Goriško 97.5,91.9 Mhz; za Furlanijo 
103.7, 103.9 Mhz; za Kanalsko 
dolino 95.7, 99.5 Mhz; za spodnjo 
dolino Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 
97.4, 91, 103.6 Mhz; na internetu 
www. radiospaziol03. it. Slovenske 
oddaje so na sporedu vsak dan, od
21.00 do 22.00. Ob nedeljah od 
14.30 do 15.30. Spored:
Petek, 21. marca (v studiu Niko 
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki z 
naših kulturnih prireditev-Glasba iz 
studia 2.
Sobota, 22. marca (vodi Ezio 
Gosgnach): Okno v Benečijo: oddaja 
v slovenščini ter v benečanskem in 
rezijanskem narečju.
Nedelja, 23. marca (vodi Ezio 
Gosgnach): Okno v Benečijo: oddaja 
v benečanskem in rezijanskem 
narečju.
Ponedeljek, 24. marca (vstudiu Andrej 
Baucon): Narodno-zabavna in 
zabavna glasba - Zanimivosti iz naših 
krajev - Iz krščanskega sveta - Naši 
zbori pojo - Obvestila.
Torek, 25. marca (v studiu Matjaž 
Pintar); Utrinki v našem prostoru - 
Glasbena oddaja z Matjažem. 
Sreda, 26. marca (v studiu Danilo 
Čotar); Pogled v dušo in svet: 
Skrivnosti ptičjega petja - Izbor 
melodij.
Četrtek, 27. marai (v studiu Andrej 
Baucon): Lahka glasba -Zanimivosti 
iz sveta - Obvestila.

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ 
ZORUŽENJE CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV 

<or \ n ^  ASSOCIAZIONE AMICI Dl ISRAELEv
K oncertna  sezona 2013-2014

T E H IL IM
Koncert judovske  g lasbe  in sp ir ira n  s H a g g a do

Carmina Slovenica -  Maribor 
Dirigentka, Karmina Šileč

Goriška Sinagoga, ulica Ascoli, 19 
Četrtek, 27. marca 2014 , ob 2 0 .3 0

Rezervacija vstopnic od ponedeljka do petka med 8.30 in 12.30 v Kulturnem centru Lojze Bratuž. 
Infomacije: tel. 0039 0481 531445 ali e-mail kd.bratuz@libero.it

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ 

BIBLIOTECA STATALE IS O N T IN A  
' o r v \ ^  GORIŠKA POKRAJINAv

Vljudno vabijo na predstavitev knjige  

B o ris  P a h o r

C O S I ’ H O  V IS S U T O
Z avtorjem  se bo p o g ova rja la  p ro f. Tatjana Rojc

Ker je srečanje namenjeno italijanskemu prevodu knjige, 
bo predstavitev potekala v italijanskem jeziku.

Kulturni center Lojze Bratuž 
Sobota, 22 . m arca 2014 , ob 10 .30

Obvestila
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Vincencijeva konferenca in Klub prijateljstva

Kako doživljam Prešerna?

20. marca 2014 11

V sak govor ali predavanje se 
praviloma začne z naslo­
vom. Moj naslov je: Kako 

doživljam Prešerna? Takoj za na­
slovom pride uvod ali predgovor. 
Dovolite mi, da imam izjemoma 
namesto predgovora zagovor (be­
seda izgovor bi bila prehuda). 
Matematiki v Mariboru, s kateri­
m i me vežejo prijateljski stiki, 
imajo navado, da poleg strokov­
njakov radi povabijo medse pre­
davat tudi nestrokovnjaka. Ta mo­
ra seveda vsaj malo poznati n ji­
hovo vedo -  matematiko, a glavni 
pogoj je, da ima matematiko rad. 
Pravijo, da jim  tak obisk prinaša 
svež pogled, pa čeprav za ceno ka­
kega spodrsljaja. Tak nestrokov­
njak -  neslovenist, ne prešerno- 
slovec - je sedaj tu pred vami z 
najboljšimi nameni in  ne prav z 
najboljšim znanjem. Njegov edi­
n i zagovor je, da ima Prešerna rad 
in  rad vse, kar je Prešeren trajne­
ga, za vse čase, naredil za nas. To 
pa je (da uporabim njegove bese­
de V spominu Matija Copa): "ti 
mu pokazal si pot pravo v deželo 
duhov". Zato le začnimo pri 
Prešernu! (če smem spet parafra­
zirati njegov "Le začniva pri Ho- 
meri").
"Je b il Prešeren nemškutar"? Da, 
prav ste slišali. Samo da to ni mo­
je vprašanje, ampak naslov po­
glavja v knjigi o Prešernu, na­
menjeni šolski mladini. Poglavje 
s tako neumnim naslovom ne za­
služi, da bi ga človek prebral do 
konca. Prav rad pa verjamem, da 
je neznani avtor sebi in  drugim 
po dolgem razglabljanju -  z uma 
ostrim mečem, kot se temu pravi 
-  dokazal: ne, naj se še tako zdi, 
da je bil, ne, Prešeren n i bil 
nemškutar. Kaj pravite k mojemu 
podobno provokativnemu
vprašanju: je b il papež kdaj bu­
dist? Frančišek res pozna budi­
zem, gotovo ga ceni, imel je tudi 
možnost -  mogoče celo skušnja­
ve? -, da bi se vanj spreobrnil, a 
je raje ostal zvest Cerkvi, katere 
Petrov 'stol' je zasedel. Retorično 
vprašanje o Prešernovem
nemčurstvu hoče pritegniti po­
zornost in presenetiti bralca. Ker 
pa je tako daleč od resnice, je ne­
smiselno in  zato nepedagoško. 
Na kaj se naslanja? Na to, da je bil 
Prešeren še bolj kot slovenščine 
in  latinščine vešč (rekel sem: vešč, 
ne ljubitelj) nemščine. In to iz več 
kot razumljivega razloga: življenje 
in  šolanje v državi kakih desetih 
narodov in približno enakega šte­
vila jezikov, od katerih je b il zares 
privilegiran, uraden, samo 
nemški (do leta 1867, ko je uradni 
status dobila še madžarščina). Nič 
čudnega, da se je nekoliko preiz­
kusil v nemškem pesnjenju in  da 
je npr. Čopu pisal v nemščini. To­
da ali n i tudi Manzoni znal boljše 
francosko kot italijansko? In tudi 
ustanovitelja Italije, Mazzini in  
Cavour, sta si dopisovala v fran­
coščini. A zato še nobenemu Ita­
lijanu ni prišlo na kraj pameti, da 
bi jih  proglasil za frankofile. 
Naslov poglavja bi se zato moral 
glasiti: Kako to, da si je Prešeren v 
tistem slovenščini tako neprijaz­
nem času sploh upal pisati slo­
vensko o tako izbrani snovi, kot 
je lirska poezija? Brez pravih pre­
dhodnikov, brez razumevanja ro­
jakov in  še manj oblasti. Oblasti, 
ki je dajala vtis, da bo trajala ve­
čno, "večno bode Avstrija", je do­
nela himna. On se je tej oblasti (v 
osebi njenega cenzorja) upal od­
krito postaviti po robu v sonetu 
Apel in  čevljar, ki se končuje z 
znanim verzom "Le čevlje sodi 
naj Kopitar". In seveda tudi v 
Zdravljici in  še marsikje. Tudi ni

podlegel, kot n i podlegel pred 
n jim  Trubar, Stanko Vraz pa je 
drugi nevarnosti -  ilirizmu, češ: 
več je govorcev srbohrvaščine, pa 
jo uporabimo še mi. In nikjer ni 
bilo zagotovila, da se bo ta kultur­
n i eksperiment posrečil, kaj šele, 
da se bo osebno izplačal. Kakšen 
preblisk, ko je Prešeren -  če si spo­
sodimo besede znanega prevajal­
ca Sovreta -  v slovenščini uzrl 
"spečo kraljično, ki samo čaka, da 
jo kdo obudi v življenje"? Samo 
velika ljubezen, zvestoba, samo­
stojen, svoboden in ponosen duh 
so zmogli kaj takega. Ne brez 
težav, ne brez dvomov ("sem 
dolgo upal in se bal"), in ven­
dar odločno: "vender peti on 
ne jenja".
Mogoče se bo komu zdelo 
obrobno, meni se ne, Prešer­
nov, skoraj dvesto let star jezik 
ni samo literarno vzeto prekra­
sen, je tudi zanimiv s čisto je­
zikovne plati. Mimogrede: ni 
prav, da ga kdorkoli, v imenu 
današnje slovnice, posodablja. 
No, zadnje čase tega, hvala Bo­
gu, ne delajo več. Pa si oglejmo 
kakšno besedo in  jo primerjaj­
mo z današnjo ustreznico! 
"Kupec" pomeni Prešernu 
trgovca. Isto Svetokriškemu in  
Trubarju. Beseda izhaja iz la­
tinščine in  je zelo stara: "kupec" 
se je uporabljal vsaj petkrat dlje 
kot trgovec. Posredniki te besede 
so po mojem b ili samostani, tam 
so bratje -  poleg domačinov jih 
je zaneslo od vseh vetrov -  govo­
r ili latinsko, okoličani pa sloven­
sko. Uradna resnica govori o 
nemškem posredništvu, meni - 
lahko se motim -  se to ne zdi po­
trebno.
"Kratkočasen" pomeni kratkotra­
jen, "veža" je tempelj, cerkev, 
"kdelo, trop, drhal" nimajo 
slabšalnega pomena, ki ga imajo 
danes, pomenijo samo množico. 
"Prireja" je današnji pridelek. 
"Osredek" pomeni otok: citiram 
"tje na osredek blejskega jezera" 
(sicer pa Prešeren uporablja tudi 
otok). "Podoba" je slika, "obraz- 
nik" slikar, "pisar" pomeni pisa­
telja, literata. Najzanimivejše pri 
vsem pa je, da naš največji pesnik 
n i nikoli uporabil besede pesnik, 
ampak samo "pevec" (pač pa pe­
smim pravi tudi sam pesmi). Dal­
je: "narlepši mož, narlepši žen­
ska", "narlepši dete" in  isto v 
množini: narslajši dišave".
Kako aktualno: tudi danes besede 
spreminjajo obliko in  še bolj po­
men. In to spreminjanje, pa če je 
naravno ali zavestno, hoteno, pri­
de občasno še kako prav, se pogo­
sto uporablja in tudi zlorablja. Bi 
radi kak primer take zlorabe? Ta­
koj vam ustrežem. Ima kdo kaj 
proti nedolžnima besedama "kul­
tura", "civilizacija"? Ne, vse do­
kler ne pomisli na nekaj tako iz­
mišljenega in  nasilnega, kot je 
fašistična "dvatisočletna kultura". 
Ali dokler ne prebere v angleškem 
učbeniku, da so Angleži v Afriko 
prinašali civilizacijo (danes vsi ve­
mo razen omenjenega učbenika, 
ki se samo hlini, da ne ve, da so 
tam -  tako kot drugi kolonialisti 
-  iskali surovine in izkoriščali do­
mačine).
V enojezičnem ameriškem slovar­
ju sem prebral štiri pomene bese­
de "nacionalizem". Vsi so nev­
tralni, če ne pozitivni. Tudi med 
našimi Tigrovci so nacionalisti bi­
li tisti, ki niso b ili komunisti, be­
seda sama ni bila slabšalna. Za kaj 
takega sta se kvečjemu uporablja­
la "skrajni nacionalizem" ali "šo­
vinizem". Za "skrajni internacio- 
nalizem" še nisem slišal. Ga mo­
goče ni? Počasi pa se je beseda

"nacionalizem" izpridila in  danes 
velja že skoraj za žaljivko. Sicer od­
visno, od kod žaljivka prihaja: 
osebno jo od nekaterih spreje­
mam kot pohvalo. Gotovo je le to, 
da so se naši rojaki pred več kot 
dvajsetimi leti (in še danes kdo) 
tako bali, da bi jim  kdo poočital 
nacionalizem, da so se celo ned­
voumnih besed kot "rodoljubje", 
"domovina" ogibali. Pravzaprav 
ne: takrat sta b ili v modi dve do­
movini: ožja in  širša. Kako proti­
naravno!
Če je križ z besedo "kultura",

kakšen je šele z besedo "multikul­
turnost"! Dobesedno, etimološko 
naj bi to pomenilo: poznavanje 
več, čim več kultur. Raba besede 
pa je karseda poljubna, dvoumna, 
neprozorna. Tako ni pri multikul- 
turnežu vedno razvidno razmerje 
med dvema kulturama. Mu v gla­
vi in  srcu pomenita enako? Kaj 
pa, če mu je tuja kultura bolj do­
mača od domače in  domača bolj 
tuja od tuje? Če se na primer Slo­
venec zavzema za poučevanje že 
v prvem letniku slovenske univer­
ze v angleščini, je po moji, kaj 
pravim, po vsaki pameti prej an­
gleško enokulturen kot slovensko 
-  angleško dvokulturen. Prešeren 
je takim tipom namenil verz: 
"Kar n i tuje, zaničuješ".
Če je o m ultikulturnosti pre­
pričani sam pri sebi lahko razdvo­
jen, kako se bo obnašal, ko bo to 
multikulturnost prakticiral s tuj­
cem? Bo zmožen enakopravnega 
obnašanja? Kaj če bo na primer 
Novogoričan od sebe zahteval 
poznanje italijanščine, od italijan­
skega sogovornika iz Gorice pa 
kvečjemu pričakoval, da se mu 
porodi podobna želja po učenju 
slovenščine. Vsi vemo, da je to ze­
lo redka želja! In jezikovna nee­
nakopravnost hočeš nočeš naka­
zuje, vodi v neenakopravnost kot 
tako. In neenakopravnost ne mo­
re in ne sme b iti podlaga za prija­
teljstvo. Nekje sem prebral prego­
vor: "Če si m i gospodar, nisi pri­
jatelj, če si mi prijatelj, nisi gospo­
dar".
Nekateri v Evropi v dobrem in sla­
bem posnemajo Ameriko, poza­
bljajoč, da primerjajo neprimer­
ljivo. V času hude socialno-eko- 
nomske krize (kljub njej, če ne de­
loma tudi zaradi nje) bi tem lju­
dem po mojem prijalo, predvsem 
pa se splačalo, da bi prišlo do 
skupnega jezika ne samo v naj­
nujnejšem mednarodnem spora­
zumevanju, ampak čim bolj, ide­
alno povsod. To so ljudje, ki jim  
jezik pomeni samo sredstvo za 
sporazumevanje in  nič drugega. 
Če ostanemo zvesti prvotnemu 
pomenu besed, bi taka enotnost 
pomenila prej antikulturno kot 
multikulturno početje, saj bi uki­
nila vse bogastvo kultur, na katere 
je danes Evropa upravičeno po­
nosna. Številčnejši narodi se za 
bruseljske namige v tej smeri za 
zdaj ne menijo preveč. Mislijo, da 
lahko proces kadarkoli zaustavijo.

Drugače je z majhnimi. Ti so prvi 
na vrsti in  so najbolj ranljivi. Ti 
morajo b iti neprestano na preži, 
da niso v imenu multikulturnosti 
oropani lastne kulture. Ti narodi 
se lahko navdušujejo za multikul­
turnost, a to samo, če je ta mišlje­
na in izvajana kot "obojestranska, 
enakopravna in  brez skrivnih po­
stranskih namenov". Kakorkoli 
drugačna je le sinonim za po­
tujčevanje. Spomnimo se samo 
na zlorabe "bratstva in  enotno­
sti", na razne "fratelance". Ali, če 
sežemo še malo nazaj, na čas med 
obema vojnama, na znamenito, 
čeprav malo pozabljeno po­
lemiko o tem, ali je slovenskemu 

katoličanu bližji ki­
tajski katoličan ali 
rojak liberalec. 
Nam torej gre spet 
za živo kot že to li­
kokrat v zgodovi­
ni? Pogojni odgo­
vor je: ne. Ne, če 
bomo posnemali 
Prešerna, ki nas iz 
še bolj neprijazne­
ga časa, kot je da­
našnji, uči po­
končnosti in pono­
sa, nam je zgled 
zvestobe in  ljubez­
ni, z eno besedo - 
in  te besede ne do­

volimo nikomur, da nam jo izma­
liči -  rodoljubja.

Drago Bajc

Obvestila
Romanje v Medjugorje od 2. do 5.
maja letos. Odhod iz Nove Gorice in 
Rožne Doline s postankom na 
Kozini za tržaške romarje. Vpis pri 
g. Darku za Gorico (tel. št. 
3703201305), za tržaško pri g. 
Jožetu Markuži (tel. št. 040 
229166), za Novo Gorico 00386 5 
3022503. Potovanje z udobnim 
avtobusom. Slovenski in italijanski 
državljani potujejo z veljavno 
osebno izkaznico.
Potovanje z Novim  glasom v 
Maroko bo od 21. do 28. maja 
2014; odhod z letališča v Ronkah. 
Za vpisovanje in informacije: uprava 
Novega glasa v Gorici, tel. 0481 
533177, uredništvo vTrstu, tel. 040 
365473, g. Jože Markuža tel. 040 
229166. Kdor želi prejeti program 
po elektronski pošti, naj sporoči na 
naslov: mohorjeva@gmail. com ali 
uprava@noviglas. eu 
Poštena gospa nudi oskrbo starejših

ljudi v obliki izmenjave. Več 
informacij 00385 2386744. 
Nudim pomoč pri učenju in pisanju 
domačih nalog dijakom nižjih in 
višjih srednjih šol v Trstu in okolici. 
Tel 345 9264496.

Darovi
Za Slovensko Vincencijevo
konferenco pri Sv. Ivanu daruje I. Ž. 
20 evrov.

D U H O V SKA ZVEZA 

vabi na preda vanje na temo 
"RAZMIŠLJAJMO  

O POSTNEM ČASU"
G ovoril bo  blejski župn ik  

dr. Janez Ferkolj 
č e trte k , 27. m a rc a , o b  2 0 . u ri 

Š e n tja k o b s k i d o m , 
u l. C o n c o rd ia  8 

Vabljen i!

Podelitev Flaibanovih naarad bo 27. marca
Slovensko dobrodelno društvo bo 27. marca izročilo tradicionalne 
študijske nagrade, namenjene univerzitetnim študentkam in 
študentom slovenske narodnosti iz Furlanije Julijske krajine. To bo že 
27. podelitev tako rednih kot enkratnih nagrad v spomin na mecena 
Mihaela Flajbana in pa 2. podelitev nagrade, namenjene študentom 
likovne ali glasbene umetnosti, v spomin na dolgoletno odbornico 
SDD Ireno Srebotnjak.
Komisija, ki na podlagi razpisa ocenjuje prijave za nagrade, je tokrat 
pregledala kar 28 prošenj. Odločitve, ki jih je nato sprejel odbor, bodo 
objavljene na krajši slovesnosti na sedežu Slovenskega dobrodelnega 
društva v ul. Mazzini 46 v Trstu v četrtek, 27. marca, ob 18. uri.

Nova knjiga za otroke Marka Kravosa /  Sedem mičnih, jezičnih, junaških

Otroška občutljivost je zaklad, ki 
mora priti tudi pri odraslih na plan

M!'arko Kravos je v svo­
jem pesniškem svetu 
ostal zvest izhodiščni 

vsebini, ki obravnava ljubezen­
sko, refleksivno oziroma bivan­
jsko tematiko. Globinsko resnob­
nost pa je vselej rahljal z rezko in 
prodorno ironijo  ter smehom 
vse do nadrealističnih potez. 
Njegovo pesniško hotenje n i nik­
dar zdrknilo na raven skrajnega 
igranja ne s slogovnega ne z vse­
binskega vidika, še zlasti ne v 
njegovi zadnji pesniški zbirki Sol 
na jezik, ki je izšla lani pri ZTT 
ob njegovi sedemdesetletnici. 
Ustvarjalni zanos in  izpovedna 
nuja nista vklenila pesnika zgolj 
v pesnjenje, temveč sta ga silila 
v iskanje novih izraznih možno­
sti. Te so ga popeljale k izkušnji 
novih literarnih žanrov, kjer je 
lahko preizkusil težo in  hkrati 
prožnost svoje povednosti. Pri 
teh popotovanjih že omenjena 
ironija opušča 
prefinjeno inte­
lektualno pre- 
našalsko vlogo, ki 
postane v verzih 
tipalka v odkri­
vanju bistva stvari 
in  same b iti ter se 
v spremenjenem 
registru približa 
otroški srčni igri­
vosti in  postane 
sestavni element 
predstavljenega 
sporočila. Poglav­
je zase namreč 
zahteva obravna­
va Kravosove mla­
dinske književno­
sti, ki se je prav tako lani oboga­
tila  z novim  poglavjem, ki z 
dramskega vidika zaokroža nje­
govo otroško literaturo.
Pri ljubljanski Knjižni zadrugi je 
izšla knjiga z naslovom Sedem 
mičnih, jezičnih, junaških, v ka­
terih je avtor dramatiziral za ra­

dijski medij šest proznih besedil 
in  jim  dodal sedmo, ki uvaja 
zbirko: razen te so vse ostale igre 
doživele izvedbe na Radiu Slove­
nija in  Radiu Trst A. Besedila, ki 
se kažejo kot že skorajda dodelan 
scenarij, lahko ob spretni režijski

M a r k o  K r a v o s

Sedem mičnih, 
jezičnih, junaških
za radijski oder in druge veselice |

roki dobijo tudi 
pravo odrsko 
(zakaj pa ne, tu­
di lutkovno) po­
stavitev, vendar 
le v primeru, da 
se zna režiser na 
pravi način po­
klicno kretati. 
Vse igre namreč 
učijo človeka 
igranja in  prei­
gravanja v vseh 
mogočih po­
ložajih in v vseh 
preoblekah. 
Kravos se je svo­
jega dela, kate­

rega besedila obsegajo kar dolg 
ustvarjalni časovni razpon 
(1993-2005), lo til z otroškim du­
hom in na otroški način. Avtor 
je na tem oboku, polnem 
množičnih junakov, dejansko 
priklical na dan način igranja iz 
časov, ko je b il sam otrok, ki se

je učil igrati na domači ulici, od 
prizora do prizora, v tej ali oni 
vlogi. Ko je ustvarjal in  hkrati 
igral svoje junake iz te zbirke, si 
je natikal "osličja ušesa ali pasji 
rep, b il kričavi narodni buditelj 
pa cecljava deklica na dvorišču, 

b il še nerojeni dojenček, raz­
posajeni škrat, razbojniški car, 
norček, zaljubljeni Karman ali 
stari dvolični zlatorog, tretji 
sin ali koščenec". Kravos je bil 
vse to in "še vse ostale osebe 
vmes". Ob tem ne gre prezreti 
podtona, v katerem tič i spo­
ročilnost iger: v njih bo lahko 
bralec ob duhovitosti prizorov 
spoznal moč dobrote, učinko­
vitost prebrisanosti in  ju ­
naštva ter bogastvo domačega 
okolja. Ob teh toposih, ki 
izhajajo iz pravljičnega 
izročila, se pojavlja tudi so­
dobnejši nauk o pomenu poz­
navanja in  obvladanja jezikov.
Dejansko ta knjiga ponuja na­

slovniku dvojno vlogo: vlogo 
bralca in  vlogo igralca. Resnici 
na ljubo se Kravos zaveda zahtev­
nosti dramskega žanra (pri kate­
rem mora vsak "švigati od besed, 
od preizkušenj in  dejanj posa­
meznih oseb kot veverica z dre­
vesa na drevo"), osišče problema 
pa upogiba do prepričanja, da se 
tudi odrasel bralec nikakor ne 
sme braniti sveta domišljije in 
oponašanja: prepustiti se mora 
zgolj otroški občutljivosti, tisti, 
ki jo je najbrž že zdavnaj zakopal 
vase in jo mora - zakaj ne? - tudi 
spričo Sedmih mičnih, jezičnih, 
junaških kot zaklad priklicati na 
piano.
Predstavitev knjige je bila v od­
delku za mlade bralce NŠK v Na­
rodnem domu v torek, 18. mar­
ca. Poleg avtorja sta se srečanja 
udeležila še Slavko Pregl, pred­
sednik Knjižne zadruge, in  Mar­
jan Manček, ki je knjigo opremil.

IG
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MARIJINE BOŽJE POTI PRI NAS (42) Mariza PeratŠesta številka mladinske revije Galeb

Vesele maškare 
odganjajo zimo

N a naslovnici februarske 
številke mladinske revije 
Galeb se med maskami 

smejita harlekin in  deklica, ki vid­
no vesela uživata v pustnem raz­
položenju. Ta radoživi prizorček 
je narisala Lisa Mura, tretješolka 
OŠ F. Milčinski s Katinare, pa tudi 
njeni sošolci so prispevali podob­
ne pustne motive. Med­
tem ko so njihovi vrstniki 
iz OŠ P. B. Domen Sovod- 
nje ob Soči še zazrti v zim­
sko idilo, so malčki iz 
prvega razreda OŠ A. 
Gradnik z Repentabra Ga­
lebu poslali prizore, ki 
jim  jih  je navdihnilo 
branje Pavčkovega dela 
Jurij Murij v Afriki. Jasna 
Merku' je otroke zvabila v 
Galebovo delavnico, da 
bi z njo izdelali pustno 
masko, kokošjo glavo, iz 
lepenke, papirja, lepilne­
ga traku in  lepila. Pustno 
vzdušje veje tudi iz rezij­
ske pesmice Pust Paole 
Coss in  iz čudovite ilu ­
stracije Paole Moretti, ki v 
samosvojem slogu prika­
zuje pustne šeme, iz 
križanke Pust, pa tudi iz 
ugank v verzih, ki jih  zla­
ga Martina Legiša, v privlačne ilu ­
stracije pa jih preliva Štefan Turk, 
ki upodablja tudi prizore iz nadal­
jevanke Vesoljček Ož Jožeta Se- 
vljaka. Ož se je spet pojavil pri pri­
jatelju Luki in  želel it i z n jim  v 
šolo; tam so se Ožu pripetile čud­
ne dogodivščine. Nič manj čudne 
stvari se niso dogajale v telovad­
nici šole, v katero hodi čarovnica 
Češminka; učitelj telovadbe ni 
hotel, da bi se otroci igrali med 
dvema ognjema ..., pa se je ven­
darle moral premisliti! Zgodbico, 
ki spada v branje za nabiranje 
točk za bralno značko, piše Tatja­
na Kokalj, živahno pa ilustrira 
Daša Simčič. V nadaljevanju pri­
povedi Domači zverinjak izpod 
peresa Maše Ogrizek je govor o

bolšjem sejmu, na katerem se naj­
de marsikaj, kar ima mama iz 
zgodbe zelo rada: všeč so ji ob­
tolčene stvari, a “obrabljene bese­
de ji gredo na živce". V ospredju 
je tudi razpoloženje najstnice, ki 
se nenehno spreminja. V nadalje­
vanju zgodbe Velikan, ki se je po­
rodila v domišljiji Maje Furman,

se je fantiču Marku uresničila žel­
ja: na njegov rojstni dan se je nad 
sosedovim dimnikom prikazal 
prijatelj velikan in  mu pomagal 
zabiti gol ter ga prijazno pozdra­
vil. Prizorček je v toplih barvah 
ilustrirala Živa Pahor. Žaba Polo­
na v zgodbi Marka Gavriloskega 
je že trudna od nenehnega pev­
skega nastopanja v lokalu Tipalka 
in  nestrpno čaka, kdaj bo srečala 
pravega žabca... Slikovito podobo 
zgodbi daje ilustratorka Katerina 
Kalc. Chiara Sepin pa prispeva za­
bavne ilustracije, ki dopolnjujejo 
zelo zanimivo zgodovino raznih 
vozil pod naslovom Od drevaka 
do rakete. Tokrat je na vrsti zgod­
ba o prvem avtomobilu, ki se je 
pojavil v Ljubljani; v njem se je

vozil baron Anton Godelli. Vožnja 
s temi prvimi avtomobili pa ni bi­
la brez presenečenj ... Klarisa M. 
Jovanovič vztraja z nizanjem sli­
kovitih besednih zvez, da ne bi šla 
v pozabo "taka rekla", ki smo jih 
včasih kar pogosto slišali iz ust 
naših mam. Tokrat so na vrsti 
ušesa: pri enem ušesu gre noter, 
p ri drugem ven (vse, kar nas ne 
zanima ali je odveč, takoj pozabi­
mo), nekateri so zaljubljeni do 
ušes, drugi zardijo do ušes. Veno 
Dolenc je v zanj značilnem stilu 
ilustriral, kako učitelj vleče učen­
ca za uho, ker je pogrešil seštevan­
je. Za boljše spoznavanje sloven­
skega jezika je zelo priročna tudi 
rubrika Soimenjaki: v njej Darin­

ka Kobal -  ob ilustracijah 
Dunje Jogan - obravnava 
besedo trska, ki je lahko r i­
ba ali kos razsekanega lesa, 
navadno iz smreke, ki so ga, 
vpetega v železno držalo, 
imenovano kajfež, primaž 
ali čelesnik, uporabljali kot 
svetilo pred petrolejkami. V 
februarski številki Galeba so 
seveda tudi zgodbe v stripu. 
Medved in Miška sta prispe­
la na planet Špaget, na 
njem poganjajo špageti na­
mesto trave! Z veliko do­
mišljije prizore piše Majda 
Koren, prav tako fantazijsko 
bogato jih  ilustrira Bojan 
Jurc. Glavko in Lučka v stri­
pu Davida Gregorija in  Pe­
tre Terčon sta se šla drsat na 
ledeno mlako, a Darko je 
čofnil v vodo... Muca Nina 
v pripovedi Sandre Kump se 
je prvič srečala z meglo.

Na Galebovih straneh so kot ved­
no tudi pesmi. Pesniški svet je na­
slov stihov, ki jih  je sanjavo stkala 
Zvezdana Majhen, kot sanjski pri­
vid pa upodobila Mojca Cerjak. O 
strahovih, ki nas mučijo ponoči 
in  jih  lahko premagamo v dvoje, 
poje pesmica Strahovi Sanje Širec 
Rovis ob ilustraciji Helene Volpi. 
Kako naj jemo, ko se pripravljamo 
na smučanje ali kak drugi šport, 
jasno in  kleno svetuje Škrobek, ki 
zmeraj poudarja zdravo hrano. Ti­
sti bralci, ki radi sanjarijo o poto­
vanjih, se bodo zelo radi zausta­
v ili "Pod krošnjo velikih dreves", 
kamor je Galeba prignala sla po 
spoznavanju tujih dežel; tokrat je 
na vrsti Portugalska.

K

Svete Višarje v Kanalski dolini
Največji zvon je tehtal 1232 kg in  so ga spravili 
na goro leta 1824.
Ob 500-letnici svetovišarske božje poti se je leta 
1860 na Višarje zgrnila ogromna množica ljud­
stva. V Koledarju Goriške Mohorjeve družbe za 
leto 1926 beremo, da je tu od Vnebohoda do 
Rožnovenske nedelje, torej v  času, ko je sveto- 
višarska božja pot bila odprta, bilo obhajanih 
103.000 romarjev. To je izredno veliko, saj je 
treba
upoštevati, 
da so ro­
marji priha­
jali od daleč 
in  po večini 
peš, in  to 
največkrat 
samo ob ne­
deljah in  
praznikih.
Tedanji sv. 
oče Pij IX. je 
ob 500-let- 
n ici višarske 
božje poti 
razglasil po­
sebno "višarsko sveto leto” .
Zadnja večja slovesnost pred prvo svetovno voj­
no je bila leta 1910, ob 550-letnici višarskega 
svetišča. Poročajo, da je v  tem letu b ilo  zelo 
mraz, zapadlo je tudi veliko snega, a je kljub te­
mu na Višarje prišlo veliko romarjev in  kar 50 
procesij. Slovenski verski mesečnik Bogoljub za 
leto 1910 poroča, da so v  času, ko je božja pot 
bila odprta, im eli zvečer pred vsako nedeljo in  
praznikom slovensko pridigo, slovesne tridnev- 
nice pa so bile 13., 14. in  15. avgusta ter 6., 7. in  
8. septembra, ko je sveto mašo daroval ljubljan­
ski knezonadškof Anton Bonaventura Jeglič. Iz 
Bogoljuba tud i izvemo, da je Svete Višarje v 
času, ko je svetišče bilo odprto, vsako leto obi­
skalo povprečno 30.000 do 40.000 romarjev, 
zlasti Slovencev.
Romanja v procesijah so pred prvo svetovno 
vojno bila zelo v  navadi. Najbolj znamenita je 
bila štajerska marijaceljska procesija, ko je prišlo 
do 1700 romarjev. Redne romarske procesije so 
imeli tudi Goričani, medtem ko so npr. iz Bovca 
prihajali enkrat na leto, in  sicer okrog praznika 
sv. Lovrenca. Iz okolice Opat j ega Sela na Krasu 
so v procesiji p riha ja li vsaki dve leti. “ Pov­
prečno število romarjev", beremo v Koledarju

GMD za leto 1926, "je bilo 40.000 - 50.000, od 
teh je bilo 30.000 do 40.000 Slovencev.
Največ romarjev je prihajalo za Binkošti in  ob 
M arijin ih praznikih. Posebno velike slovesnosti 
so bile na rožnovensko nedeljo, ko so se romarji 
od Svetih Višarij poslovili. Po končanih slove­
snostih so cerkev zaklenili, romarji pa so se z 
žalostjo vračali v  dolino, saj je svetovišarsko sve­
tišče odslej prazno in  zapuščeno samevalo do 
naslednje pomladi.

Stanko Vuk 
to lepo opi­
suje v svoji 
legendi o 
Višarski Ma­
teri Božji, v 
kateri pripo­
veduje o 
osojanskem 
cerkovniku 
Tomažu, k i 
čaka na si­
novo v rn i­
tev, in  o 
sanjah, k i 
jih  je imel: 
"Na noč 

svetega Lukeža evangelista mu je padla na po­
steljo mesečina in  je videl v snu: Velika srebrna 
zvezda se je ustavila nad bajto in  po prosojni 
megli je prišla z gor v njegovo preprosto sobo 
prečudovita Mati božja višarska. Imela je sinji 
plašč in  sama je bila. Mladega Sina, ki je b il še 
slaboten, je pustila v zavetni cerkvi tem gori 
sredi snegov, na Višarjah. N jen obraz je b il 
otožen.
"Mati božja, zakaj ste žalostni"? je vprašal To­
maž.
"Kaj bi ne bila", je dejala Mati Božja, "od pom­
ladi do jeseni hodijo k meni ljudje, od vseh ve­
trov romajo preko gor in  skozi doline, le na zi­
mo, ko pokrije sneg na debelo smreke in  tratine 
okoli cerkve, da n i najti ne praga ne trdn ih  hra­
stovih vrat, za Božič, ko nama je s Sinom naj­
bolj mraz in  sva najbolj otožna in  sama, takrat 
n i romarja, da bi nama delal družbo tam gori 
na Višarjah sredi snegov... "
Cerkvonik Tomaž se je tedaj zaobljubil: "če p ri­
de sin domov, pojdeta za božični večer na Višar­
je, in  da ne bo Materi božji in  Sinu mraz, ju bo­
sta ogrnila s svojima raztrganima suknjama, 
oče s svojo Mater božjo, sin s svojo pa Sina".

/dalje

Erika Brajnik NATUROPATSKI NASVETI (18)

IRIDOLOGIJA -  TIP BISER, 
MENTALNI TIP

Preden začnem z opisovanjem, kako lahko iz iri- 
dološke analize spoznamo mentalnega tipa člo­
veka, moram podčrtati nekaj pomembnih dej­
stev.
Pazite in ne prezrite -  iridološki pregled mora 
vedno b iti izveden z iridoskopom, ki ima vsaj 
40-kratno povečavo irisa, in nikdar s fotoapara­
tom, saj je na takih "pro­
gramčkih" analiza irisa nepra­
vilna. Iridolog mora namreč 
preučiti, kako se iris odziva 
pred njim  v živo in nikdar iz fo­
tografije ali računalniške obde­
lave. Tak pristop nakazuje na 
neprofesionalnost in  nestro­
kovnost iridologa, k i se raje 
opira na računalniški program 
kot na lastne sposobnosti, pre­
sojo in opazovanja.
Tip biser je mentalni tip člove­
ka, za katerega je značilno, da na šarenici vidimo 
veliko psoričnih znamenj, pikic. Nakazujejo pa 
na osebo, ki je zadržana, veliko razmišlja, je in ­
telektualna. Vsa čustva zadrži zase, vse pove na 
premišljen način, ne uporablja govorice rok, se 
zelo kontrolira, tudi v obnašanju. Cilj, ki si ga 
zada, doseže, a počasi, brez sile, je torej zelo 
odločen. Taki tip i so odlični šefi, pogosto jih  naj­
demo med znanstveniki in  učitelji. Imajo 
odličen fotografski spomin. Ko se spustijo v par­
tnerski odnos, je ta vedno dolgotrajen. Tip biser

je rad vedno na dobri, pravi strani resnice in  
hoče, da ga drugi spoštujejo. Je zelo logičen tip 
in  malo čustven, všeč mu je, da razume meha­
nizme delovanja različnih stvari, kako stvari 
tečejo, da se svojega mesta v življenju zaveda na 
najbolj racionalen način. Je torej izrazito anali­
tičen, všeč so mu podrobnosti in  ravno njim  
včasih posveča preveč pozornosti. Vedno želi b iti 
kredibilen, brez nobenih dvomov, zato mu po­
sledično niso všeč nejasnosti.

Tip biser n i instinktiven, 
ampak je racionalen, zelo je 
občutljiv na kritiko, vendar 
tega n iko li ne pokaže. Če 
nima racionalno oprijemlji­
v ih  vsebin, se raje ustavi, pa 
naj bo to pri delu, odnosu 
ali kje drugje. Ekstrema b i­
sera sta agresivnost in  trma. 
Njegov način komuniciran­
ja je vedno jasen, telegraf­
ski, premišljen, kontroliran, 
profesionalen in  hladen.

Ce določene osebe ne zna zanalizirati, se ji raje 
izogiba, strah ga je pred tem, da bi zgubil kon­
trolo nad sabo, boji se poglobiti v lastno notran­
jost, strah ga je lastnih emocij, predvsem tistih 
nekontroliranih, zato potrebuje in  išče osebo t i ­
pa roža, ki je njegovo nasprotje in  ga lahko v prvi 
vrsti nauči, da je bolj sproščen, mu daje toplino 
in  pogum, da se prepusti čustvom in zazre vase. 
In ravno tip roža bom opisala v naslednji kolum­
ni.

www. saeka. si

Primorska poje 2014

Koroški in primorski pevci 
so zapeli na Trbižu

Zborovski koncert v  Ka­
nalski d o lin i predstavlja 
neko posebnost v celot­

nem programu revije Primor­
ska poje, k i poteka v mesecu 
marcu in  aprilu v organizaciji 
najpomem­
bnejših ku ltur­
n ih  sredin ce­
lotne Primor­
ske. Koncert, ki 
je b il letos 16. 
marca v  Kultur­
nem centru na 
Trbižu, so ob li­
kovali zbori iz 
Koroške in  Pri­
morske. To je 
že trad ic ional­
no srečanje, ki 
je b ilo  zadnja 
š tiri leta v  Uk- 
vah, letos pa se 
je ponovno 
v rn ilo  na Trbiž, k i predstavlja 
središčno mesto Kanalske do li­
ne. Rudi Bartaloth, predsednik 
Slovenskega kulturnega sre­
dišča Planika iz Kanalske do li­
ne, ki organizira ta koncert, je 
sicer pojasnil, da so Ukve bolj 
priročne za domačo publiko, 
da pa je Trbiž bolj prestižno 
mesto in  dvorana je bolj p r i­
merna za take nastope. Tudi 
občinska uprava je naklonjena 
slovenskemu društvu, kar je

potrdila odbornica za kulturo 
Nadia Campana, k i je izrazila 
željo, da b i v  občinski dvorani 
večkrat zadonela lepa sloven­
ska pesem. Pri koncertu na 
Trbižu sodeluje tud i Krščanska

ku lturna  zveza iz Celovca, ki 
poskrbi za koroške zbore. V 
imenu KKZ je spregovoril od­
born ik  prof. M iha Vrbinc, k i je 
podčrtal pomembnost takih  
srečanj, na katerih skupaj pre­
pevajo pevci iz matične domo­
vine in  zamejstva. To tradicijo 
je treba vsekakor ohranjati in  
tako bogatiti slovensko prisot­
nost v Kanalski dolini. V imenu 
Zveze slovenske katoliške pro­
svete in  drugih organizatorjev

Primorske poje je 
prisotne pozdravil 
dr. Damjan Paulin 
in  podčrtal po­
membno vlogo slo­
venske pesmi in  
petja pri ohranjanju 
narodne zavesti, po­

sebno še v krajih, k i so odmak­
njeni od tradicionalnih centrov 
slovenske organiziranosti. Lep 
koncert so izob likovali ŽePZ 
Obirčanke iz Obirskega (vodi 
Emanuel Polanšek), Pevke ljud­

skih pesmi Kraški šopek iz 
Sežane (Katarina Šetinc), k i so 
se predstavile s starim i ljudski­
m i pesmimi in  v lepih narod­
n ih  nošah, Ženski zbor Večer­
nica iz Ajdovščine (M iran Ru- 
stja), Moški zbor Provox iz Renč 
(Matej Petejan), Mešani zbor iz 
župnije Zavratec iz Zavratca- 
Rovte (Marko Kržišnik) in  
Mešani zbor Jakob Petelin Gal­
lus iz Celovca (Dom in ik Hudi).

DP
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Trboveljski rudarji šele s stavko pod zemljo dosegli izpolnitev svojih zahtev

Zmeda pri ustanavljanju nove 
protikorupcijske komisije

teh zadevah. Zame je osnovno 
izhodišče tole: če si kot novinar 
leta in  leta pisal negativno o neki 
osebi, (Janezu Janši, moj pripis), 
nato pa se nenadoma znajdeš v 
poziciji neke vrste razsodnika o 
tej osebi, potem je edino pošteno 
in  korektno ter v skladu s stan­
dardi pravne države, da se iz ta­
kega postopka izločiš. Ker se go­
spod Rok Praprotnik n i izločil, je 
vse, kar govori in  dela v zvezi z 
Janezom Janšo, neverodostoj­
no".
Zelo kritičen je b il odziv vseh 
enajstih članov upravnega odbo­
ra društva slovenskih pisateljev. 
V pozivu z naslovom Predsednik 
Republike naj odstopi, so zapisali 
tudi naslednje: "Z vednostjo o 
strankarski okuženosti kandidata 
Borisa Štefaneca in  z vednostjo, 
da s tem peha Komisijo za pre­
prečevanje korupcije v amoralno 
mlakužo sistemske koruptivno- 
sti, je podpisal za državljanke in  
državljane škodljivo in  nespre­
jemljivo, za predsednika države

pa škandalozno in  nedostojno 
odločbo. Njegov poskus, da pri 
sami razglasitvi zanika lastno od­
govornost za izbor ter krivdo za 
odločitev licemerno zvali na iz­
birno komisijo, katere predlog bi 
lahko odgovorno podpisal, ali pa 
podpis suvereno odklonil, neiz­
podbitno kaže na namernost nje­
govega podpisa. S svojo sprene­
vedavo in  neodgovorno odločit­
vijo je resno ogrozil delovanje 
državne institucije, ki je še uživa­
la zaupanje prebivalstva naše 
izropane, okradene, ogoljufane 
Republike Slovenije. Gospod Bo­
rut Pahor naj pri priči odstopi in 
naj državljank in  državljanov ne 
predstavlja več n iti doma n iti v 
svetu kot Predsednik Republike 
Slovenije".
Borut Pahor doslej n i odstopil 
kot predsednik države. O zapletu, 
nastalem zaradi imenovanja no­
vega predsednika Komisije za 
preprečevanje korupcije, pa bodo 
na zahtevo poslancev SDS razpra­
vlja li na izredni seji državnega 
zbora.
Ozračje napetosti in  skrivnostno­
sti po vsej državi je povzročila 
stavka rudarjev v rudnikih Trbo- 
vlje-Hrastnik, ki so se zatekli v ro­
ve, globoko pod zemljo, da bi 
vlado in  druge pristojne prisilili 
k obravnavi in  sprejetju njihovih 
zahtev. Na pogajanja v jamo je 
morala na skrivaj pozno zvečer

priti tudi premierka Alenka Bra­
tušek, domnevno na večkrat po­
novljeno zahtevo Dušana Semo­
liča, predsednika največje sindi­
kalne organizacije v Sloveniji. 
Predsednica vlade je sporne za­
deve skupaj z rudarji in  sindikati 
hitro začela reševati in  vse je po­
tekalo na miren način. Nekatera 
javna občila pa so se ob tem 
spomnila, da je v Trbovljah pote­
kala tudi prva stavka v sociali­
stični Jugoslaviji. Uprizorili so jo 
rudarji, ki so skupaj z družinami 
težko prenašali bremena življenja 
in  napornega dela pri izkopavan­
ju premoga. Stavka, ki je trajala 
od 13. do 16. januarja leta 1958, 
je hudo vznemirila oblast, tudi 
Edvarda Kardelja in  Aleksandra 
Rankoviča, ki so zoper stavkajoče 
rudarje domnevno hoteli upora­
biti tudi vojsko in  tedanjo milico. 
Toda k sreči se je stavka zaradi po­
puščanja oblasti in  odgovornega 
ravnanja domačinov m irno 
končala.
In še novica, ki bo morda vzra- 
dostila tudi t. i. navadne ljudi. 
Vladni Urad za makroekonom­
ske analize in  razvoj je napove­
dal, da bo Slovenija letos dosegla 
vsaj pol odstotno gospodarsko 
rast. To sicer ne bo dovolj, da bi 
se povečalo tudi zaposlovanje. V 
Sloveniji je zdaj brez dela že okoli
130.000 ljudi.

Marijan Drobež

Ob zaprtju podružnice NLB na Opčinah

Requiem za sanje

N ovica je bila sicer 
pričakovana, a vseeno 
dokaj boleča, posebej za 

slovensko narodno skupnost v 
Ita liji. NLB, največja slovenska 
banka, se poslavlja. Tako smo 
Slovenci (tostran in onstran me­
je) ostali brez še ene potencialne 
oporne točke za gospodarske in 
finančne dejavnosti. Šlo je za 
dolgo slovo: ob prihodu na ita li­
janski trg je b il sedež NLB v M i­
lanu (od leta 1979), leta 1999 so 
ga premestili v Trst, leta 2010 pa 
iz še ne povsem razumljivih ra­
zlogov je sledil “um ik" na 
Opčine. Skratka, banka je najprej 
zapustila prestolnico italijanske 
finance, kasneje je zapustila svoj 
strateški položaj "slovenske po­
stojanke" v Trstu, danes pa Italijo 
zapušča dokončno in  neizpod­
bitno. Zadnji stavek sporočila, s 
katerim je kabinet predsednice 
vlade Alenke Bratušek odgovoril 
na vprašanje podpredsednika 
deželnega sveta Igorja Gabrovca, 
ima status dokončnosti: "V skla­
du z navedenim pravni red v RS 
ne daje možnosti vplivanja na 
poslovno odločitev NLB d. d., da 
se zapre podružnica v Trstu". 
Skratka, pravi requiem. Za še po­
slednje sanje o prisotnosti enega 
od pomembnih slovenskih go­
spodarskih igralcev na ita lijan­
skem trgu.
O zaprtju so spregovorili v kabi­
netu Bratuškove
Novica je dokaj hitro obšla celo­
ten zamejski prostor. Podpred­
sednik deželnega sveta Igor Ga­
brovec je 19. februarja na kabi­
net premierke Alenke Bratušek 
naslovil dopis s prošnjo, naj 
država kot lastnik NLB prepreči 
nameravano zaprtje podružnice 
v Trstu. Med razlogi je navedel 
več kot tridesetletni obstoj ita li­
janske podružnice, možnost, da 
NLB Trst samostojno nastopa na 
italijanskem trgu v trenutku, ko 
prihaja do omejitev pri financi­
ranju izvoza in ko tujina odklan­
ja garancije slovenskih bank. 
NLB Trst ima dejansko licenco za 
opravljanje poslov v Italiji, kar bi 
imelo prav poseben pomen gle­
de na dejstvo, da je Italija drugi

ekonomski partner za Slovenijo. 
Težko se je torej izogniti pre­
pričanju, da je italijanski trg še 
kako strateški za slovensko go­
spodarstvo. Gabrovcu je odgovo­
ril Jernej Pavlič, vodja kabineta 
premierke Alenke Bratušek. Pa­
vlič je v premisi zapisal, da pred­
sedstvo vlade neposredno n i od­
govorno za poslovne odločitve 
NLB. V nadaljevanju je obrazložil 
dogajanje v zadnjih mesecih, ko 
je Evropska komisija zahtevala 
od Slovenije "pravilnik za ban­
ke" zato, da bi blagoslovila n ji­
hovo reševanje v procesu slabe 
banke. Ob sklepu še omenja, da 
je sicer po decembrski dokapita­
lizaciji 100-odstotni lastnik NLB 
sedaj država, a da v imenu države 
banko upravlja državni sklad 
Sod. Pismo se končuje z že nave­
denimi besedami, da je odločitev

o zaprtju NLB na Opčinah bila v 
bistvu že sprejeta.
Nestrateške dejavnosti
Dejstvo pa je tudi, da je bilo 
možno tak epilog napovedati že 
dalj časa. Vse se je namreč, neu­
radno in  pod gladino, premikalo 
v to smer. Da bo dinamika ja­

snejša, poglejmo nekoliko nazaj. 
Nova ljubljanska banka že dalj 
časa posluje negativno. Vse od 
začetka krize. Izgubo beleži vse 
od leta 2009: na ravni skupine je 
bil tako minus, ki ga je NLB pri­
delala leta 2009 v višini 87 m ili­
jonov evrov, leta 2010 je narasel 
na 202 milijona evrov, leto 2011 
se je sklenilo s poslovnim rezul­
tatom -239 m ilijonov evrov, leto 
2012 z -274 m ilijon i evrov, lan­
sko leto pa (kot stranski učinek 
stresnih testov in čiščenja bilanc) 
celo z neslavnim -  1,44 milijarde 
evrov (!).
Slabo poslovanje je sililo banko 
v reorganizacijo sistema in  re- 
strukturiranje delovanja. Spre­
membe na tej ravni je banka do­
ločala v strategijah. Leta 2010 je 
tako sprejela štiriletno strategijo, 
ki je bila prvi žebelj v krsti 
tržaške podružnice. Takrat so se 
določale strateške in  nestrateške 
dejavnosti za nadaljnje poslo­
vanje: in  Italija (oziroma Trst) je 
izpadel iz seznama strateških.

Poleg Slovenije so ohranile oz­
nako strateških dejavnosti 
bančne in zavarovalniške storit­
ve v nekaterih državah na Balka­
nu (BiH, Črna gora, Kosovo, Ma­
kedonija). Med nestrateškimi pa 
so se znašle tudi Avstrija, 
Nemčija, Hrvaška, Srbija. Ob

tem je bilo v strategiji takrat za­
pisano samo, da bo šlo za "po­
spešen umik z nestrateških trgov 
in  dejavnosti", pri čemer naj bi 
bilo osnovno vodilo dolgoročno 
in  vzdržno mak- 
simiziranje vred­
nosti za delničar­
je, čemur bosta 
prilagojena tudi 
način in  dinami­
ka umika. Zadeve 
so se sčasoma ne­
koliko spremeni­
le in  Srbija se je 
vrnila v strateški 
segment NLB.
Kaj je sploh stra­
teška dejavnost?
Vprašanje, kaj je 
strateško in  kaj 
ni, je očitno dokaj relativen po­
jem. V NLB so svoje razumevanje 
tega pojma zapisali v novo stra­
tegijo, k i so jo predstavili pred 
dobrimi tremi tedni in  v kateri 
piše, da bodo strateške družbe 
NLB Skupine usmerjene k dose­
ganju 10% povprečnega donosa 
na kapital ter več kot 15% tržne­
ga deleža na trgih. Geografsko 
gledano, se je NLB usmerila na 
jugovzhodno Evropo, kjer bo 
ohranila šest bank (dve na ob­
močju Bosne, ter po eno v Ma­
kedoniji, Črni gori, Srbiji in  na 
Kosovem).
"Postojanka" v Ita liji je bila v 
sklopu teh računic očitno manj 
strateška. In to kljub dejstvu, da 
je Italija drugi trgovski partner 
Slovenije in  bi morala že zato b iti 
zanimiva za NLB. Poglejmo ne­
kaj številk, ki to potrjujejo. Leta 
2012 je bila Italija za Slovenijo 
druga izvozna država: tja so slo­
venski podjetniki prodali za 2,3 
milijarde evrov proizvodov. To je 
približno 10 odstotkov vsega slo­
venskega izvoza. Več je Slovenija 
izvozila samo v Nemčijo (dobre 
4 milijarde evrov). Če pogleda­
mo na podatke glede uvoza, je 
Italija za Slovenijo celo prvi trg. 
Leta 2012 je bilo uvoza za več kot 
4 milijarde evrov. Ekonomska iz­
menjava med dvema državama 
je bila leta 2012 v višini 6,43 m i­
lijarde evrov: Italija je bila za Slo­
venijo drugi partner po pomem­
bnosti, Slovenija pa za Italijo naj­
pomembnejši na območju nek­
danje Jugoslavije. Po podatkih 
italijanske ambasade v Ljubljani

je slovenski trg za Italijo vreden 
toliko, kolikor vsi ostali trgi na 
območju Balkana. Za primerjavo 
lahko povemo, da je bila blagov­
na menjava Slovenije in BiH v le­

tu 2012 vredna 950 m ilijonov 
evrov, menjava med Slovenijo in 
Srbijo v istem letu pa 1,01 m ili­
jarde evrov. Obe državi, kjer je 
NLB ohranila svojo prisotnost, 
sta v letu 2012 imeli torej z Lju­
bljano za slabo tretjino blagovne 
menjave, ki sta jo ustvarili Slove­
nija in  Italija.
Slovenija pa je bližja trgom na 
Balkanu po neposrednih investi­
cijah. Kaj to pomeni? Konkretno 
gre za to, da je Slovenija s svojimi 
podjetji tam bolj prisotna. Pod­
jetja skratka dosti raje trgujejo z 
Italijo, če pa morajo svojo proiz­
vodnjo (ali del nje) širiti nekam 
v tujino, raje izberejo trge nek­
danje Jugoslavije. Banka Sloveni­
je je izračunala, da je bilo v letu 
2012 v Ita liji za 18 m ilijonov 
evrov neposrednih slovenskih 
investicij, medtem ko jih  je bilo 
na primer v Srbiji za 830 m ilijo ­

nov evrov, v BiH pa za 445 m ili­
jonov evrov. Pomemben poda­
tek v tem smislu pa so tudi ne­
posredne investicije Italije v Slo­
venijo: NLB Trst je namreč veliko 

poslovala prav z 
ita lijanskim i pod­
jetji, ki so svoje pri­
ložnosti iskali na 
slovenskem trgu in 
na trgu z JV Evro­
po. Zato velja izpo­
staviti še podatek o 
italijanskih investi­
cijah v Sloveniji, ki 
so po podatkih ita­
lijanskih oblasti 
znašale 750 m ilijo ­
nov evrov in  so za­
to tudi v tem sek­
torju še kako zani­

mive.
Pod črto
Vprašanje, ki se pod črto posta­
vlja, pa je izhodiščno: če so trgi 
v južnih republikah nekdanje Ju­
goslavije strateški, bi težko oce­
n ili, da je italijanski trg manj 
strateški. Blagovna menjava z 
Italijo doživlja precejšnji prepo­
rod na ekonomski in  po litičn i 
ravni. Pogosta srečanja na naj­
višjem nivoju (med predsedniki 
vlad) in  državniški obiski pred­
sednikov republike odpirajo go­
spodarsko gledano nov poten­
cial za vzajemno širitev italijan­
skega tržišča v Sloveniji in  slo­
venskega v Italiji. NLB bo ta po­
tencial zamudila, upati je, da nje­
nega umika ne b i premočno 
občutila tudi podjetja, ki vse in ­
tenzivneje delujejo na gospodar­
ski bilateralni ravni.

Andrej Četnic

Lavričeva knjižnica v Vipavi
v sodelovanju z Goriško Mohorjevo družbo

vabi na predstavitev knjige 
avtorice Marije Mercina

PRIMORSKA ZGODBA
avtorico bo predstavila prof. Ivana Slamič 
odlomke iz knjige bo brala Nadja Velušček 
na citre bo igrala Janka Frančeškin

v ponedeljek, 24. marca 2014, ob 18.30 
v Lavričevi knjižnici v Vipavi

marija mercina

S
prim orska
ZGODBA

B

Post scriptum
V ponedeljek, 17. marca, je v poznih popoldanskih urah zaprtje 
podružnice na Opčinah uradno potrdila tudi matična NLB v 
Ljubljani. V tiskovnem sporočilu omenjajo, da se obseg poslovanja 
tržaške podružnice zmanjšuje vse od leta 2007 in da od leta 2010 
beleži izgubo, v lanskem letu pa da je bil negativni rezultat (že) iz 
tekočega poslovanja pred slabitvami. Skratka, gre za zvračanje 
krivde (izključno) na podružnico na Opčinah. Tak pristop matične 
banke v dopisu pa lahko tolmačimo kot nekoherenten in nepošten 
način pilatovskega umivanja rok. V letnem poročilu 2012 je 
namreč pojasnilo za slabo poslovanje nestrateških trgov, kamor 
je spadala tudi tržaška NLB, precej drugačno.
“V članicah NLB Skupine na nestrateških trgih ali dejavnostih 
potekajo dejavnosti za njihovo dezinvestiranje v obliki prodaje ali 
postopnega zapiranja, kar vpliva tudi na njihove rezultate 
poslovanja. Omejevanje poslovanja v nekaterih članicah negativno 
vpliva na neto prihodke segmenta, ki so v letu 2012 celo 
negativni”. Po tej interpretaciji je torej treba pripisati slabe rezultate 
nestrateških trgov (tudi) objektivnim razlogom dezinvestiranja in 
priprav na zaprtje. Sedanje tiskovno sporočilo pa govori samo o 
slabih poslovnih rezultatih podružnice. Pa naj razume, kdor more. 
O samem poslovanju tržaške podružnice, njeni primerjavi z drugimi 
podružnicami v strateških in nestrateških regijah ter novostih ter 
zapetljajih te zgodbe več naslednjič.

Borut Pahor

V  slovenski politik i na­
staja skoraj brezup, saj 
sporom, spletkam in 

različnim aferam ni videti 
konca, skupna iztočnica ta­
kim  težnjam in značilnostim 
pa je predvsem hlepenje po 
oblasti. Poglavitne program­
ske sestavine z evropskega po­
litičnega in  strankarskega pri­
zorišča, predstavljene pred 
volitvami v parlament EU, 25. 
maja, so prisotne tudi pri nas, 
tu pa jih  še dodatno obre­
menjujejo in  zapletajo sporne 
domače teme. V vrtincu do­
gajanj se je znašla Komisija za 
preprečevanje korupcije oz. 
njen novi predsednik, odvet­
n ik Boris Stefanec iz Murske 
Sobote. Imenoval ga je pred­
sednik republike Borut Pahor, 
toda doživel je splošno za­
vrnitev, domnevno predvsem 
zato, ker je ob svoji predsta­
v itv i za novo funkcijo za­
molčal, da je do samega postop­
ka b il član največje politične

stranke, Pozitivne Slovenije Zo­
rana Jankoviča. Novoimenovani

predsednik noče odstopiti, od­
stopila pa sta njegova namestni­

ka. Pojavile so se celo domneve, 
da so novega predsednika držav­

nemu poglavarju podtak­
n ili njegovi politični na­
sprotniki, kar pa je Borut 
Pahor izključil. Nasploh v 
slovenski po litik i in  jav­
nosti zatrjujejo, da je in ­
stitucija za preprečevanje 
korupcije v sedanji zmedi 
izgubila še tisti ugled, ki 
ga je doslej po prepričan­
ju nekaterih imela. Mo­
ralni teolog dr. Ivan Štu­
hec je v pogovoru, obja­
vljenem v novi številki re­
vije Demokracija, o vlogi 
nekdanjega člana Komisi­
je za preprečevanje ko­
rupcije, Roka Praprotnika, 
s katerim se sicer že dolgo 
poznata, menil: "Poznam 
ga tako rekoč od njegovih 
otroških let. Med nama je 
b ilo tudi nekaj dopiso­
vanja. A sem ga nato 

končal, ker ne vidim  nobenega 
smisla, da polemiziram z n jim  o
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Nova Gorica /  Avtorski projekt Nevenke Vrančič

Vonj po kraški zemlji in sok 
žlahtne ljudske modrosti

V  letošnji sezoni končuje 
"uradno" poklicno pot v 
Slovenskem narodnem 

gledališču Nova Gorica kar nekaj 
gledalcem zelo znanih in  prilju­
bljenih igralskih obrazov. Pride 
pač trenutek, ko nastopi čas 
"počitka" tudi za gledališke 
umetnike, katerih življenje pote­
ka gotovo drugače kot nam, "na­
vadnim zemljanom". Verjetno 
jih  vsak naštudiran in  prikazan 
dramski lik  obogati, a jim  tudi 
gotovo odvzame nekaj življenjske 
moči, ker poleg svojega življenja 
"živijo" kopico drugih tu jih  
življenj z različnimi izkušnjami, 
preizkušnjami in  usodami. Gle­
dalci, ki že dolgo let spremljamo 
umetniško pot teh igralcev, trdno 
upamo, da jih  bomo kot goste še 
lahko občudovali v kakšni pred­
stavi v naslednjih letih.
Med temi gledališčniki, ki "jem­
ljejo" slovo od SNG Nova Gorica, 
je tudi igralka Nevenka Vrančič. 
V SNG oz. v tedanje Primorsko 
dramsko gledališče je stopila 1. 
1976 in  je torej skoraj štiri dese­
tletja njegova članica. V tem dol­

gem obdobju je natančno, vestno 
in  pretanjeno upodobila vrsto l i ­
kov. Med njim i naj omenimo vsaj 
Lauro v Stekleni menežeiiji (Ten- 
neseeja Williamsa (1976), 
Ruženo v Burki Milana Kundere

(1983), Dvorno damo in  Smrt v 
Don Kihotu Mihaila Bulgakova
(1984), Tončkov Idealistu Fulvia 
Tomizze (1985), bezniško ]enny 
v Operi za tri groše Bertolta Bre­

chta & Kurta VVeilla (1985), Ma­
rijo  v Rdečih nosovih Petra Bar- 
nesa (1986). V letošnji sezoni pa 
smo jo videli kot Tretjo senatorko 
v Timonu Atenskem W. Shake­
speara in  Thomasa Middletona. 

Večkrat je tudi sooblikovala 
predstave za otroke, tako je bila 
Pravljičarka in  Slavček v 
Slavčku H. C. Andersena 
(1992), Zvezdica Zaspanka v 
istoimenski igri Frana M ilčin­
skega (1994), maček Slavko v 
Ciren čaju Ferija Lainščka 
(1990), petelin Jakob Plemeni­
ti v Modrem piščetu Maje 
Aduše Vidmar (2005), pa še bi 
lahko naštevali. V zadnjem 
času Vrančičeva vodi v prosto­
rih  SNG Nova Gorica Gleda­
liške igralnice, na katerih otro­
ci ob pravljičnih vsebinah 
spoznavajo gledališke prvine 
in  bogatijo domišljijo ter spoz­
navajo svet okoli sebe in  nje­

gove zakonitosti.
Ze pred leti so jo močno nav­
dušile in  pritegnile pripovedi in 
pravljice iz istrske ljudske zaklad­
nice. Tako je po besedilih Marja-

Izšla Mladika 1/2014

Zanimivi prispevki

Prva številka tržaškega me­
sečnika Mladika je izšla v 
p rv ih  marčevskih dneh. 

Zimsko obarvana platnica spo­
m inja sicer na ledeni oklep, ki 
je un ič il gozdove na Notran­
jskem pred me­
secem dni.
Uvodni članek 
Izviren glas, k i 
odklanja dog­
matizem je po­
svečen le­
tošnjemu 
Prešernovemu 
nagrajencu Pa­
vletu Merkuju.
Napisal ga je 
tržaški glasbe­
nik, skladatelj 
in  profesor 
kompozije ter 
dolgoletni Mer­
kujev prijatelj
Fabio Nieder. V zapisu avtor 
poudarja posebno Merkujevo 
vlogo v posredovanju med slo­
vensko, nemško in  italijansko 
kulturo v Trstu, ki je od nekdaj 
most med različnimi kulturami. 
Pod črto se v reviji objavlja raz­
mišljanje o demografskem upa­

danju slovenskega prebivalstva. 
Dialog, strpnost, volja do sode­
lovanja so po piscu korak v pra­
vo smer za pravilno in  pozitivno 
duhovno držo v slovenski 
državi.

Med literarn i­
m i prispevki 
revija objavlja 
novelo M o­
zaik Anje Mu- 
gerli, k i je bila 
priporočena 
na 41. literar­
nem natečaju 
revije M ladi­
ka, sedemnaj­
sti del romana 
v nadaljevan­
jih  Peta Aveni­
ja in  smrtne 
zagate ter j)e- 
smi Irene Žer­
jal, k i so bile 

prav tako priporočene na 41. l i ­
terarnem natečaju revije.
V svojih spominih na življenje 
v Nemčiji Peter Merku' -  spomi­
ne po avtorjevi smrti nadaljuje 
žena M irella Urdih Merku 
obuja lik  zdomskega duhovnika 
V ilija  Steguja, k i je deloval na

Nemškem. Jože Bajzek se spo­
minja svojega osnovnošolskega 
učitelja. Mojca Polona Vaupotič 
v članku z naslovom Slikanje s 
svetlobo piše o v itra jih  in  o n ji­
hovi razširjenosti v slovenskih 
cerkvah. Rozina Švent je avtori­
ca zanimivega članka o dveh 
pokojn ih zdomskih ku ltu rn ih  
delavkah v Avstraliji, Ivanki Slu­
ga Škof in  Pavli Gruden.
Revija se končuje z rubriko An­
tena, ki prinaša najaktualnejše 
novice iz zamejstva in  zdom­
stva. V m ladinski p rilog i Rast 
piše Samantha Gruden o med­
narodni delavnici tržaškega 
mladinskega društva MOSP, na 
kateri so b ili v gosteh predstav­
n ik i evropske manjšinske mla­
dinske rganizacije YEN. Nika 
Čok je pripravila intervju z lek­
torico slovenskega jezika na 
tržaški univerzi Rado Lečič in  z 
dvema študentkama slovenisti­
ke na isti univerzi. Mojca Peta- 
ros piše o 35-letnici SOMPD Ve­
sela pomlad z Opčin, ki je ta svoj 
jubilej praznovalo z muzikalom 
za otroke Kresniček. V reviji je 
še pogovor z m ladim i igralci, ki 
so nastopili v radijski igri Janeza 
Povšeta Vsi smo mladi, in  zapis 
o srečanju M ladih Slovencev iz 
Italije in  Madžarske, k i je v or­
ganizaciji skupine Mladi za pri­
hodnost potekal v Žabnicah.
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na Tomšiča, zbiratelja pripovedi 
in  pesmi slovenske Istre, ter Nel- 
de Stok Vojska stkala svojevrsten 
gledališki prikaz, ki ga je oboga­
tila s pesmimi, obžarjenimi s si­
jočim obmorskim soncem, von­
jem po solinah, pa tudi s t i ­
pičnim istrskim melosom. S ta­
kim  večerom se je pred novogo­
riško publiko predstavila že pred 
časom. Sedaj pa se ji je porodila 
želja, da bi ta svoj avtorski pro­
jekt, z malce drugačnim zve­
nom, spet ponudila publiki, 
da bi se tudi s temi drobcenimi 
ljudskimi dragocenostmi po­
slovila od svojih gledalcev. Ta­
ko je nastal prijetno domač, s 
sočnim narečjem obarvan, 
prisrčen večer, ki ga je naslovi­
la Mlinček melje zlato zelje s 
ponaslovom Večer s štorijami 
in zvoki slovenske Istre za ma­
le in  velike. Uprizoritev, v na­
slovu katere zlato zelje ne pome­
ni nič drugega kot potrpljenje, ki 
je božja mast, pa gorje temu, ki 
se z njo maže, kot pravi slovenski 
pregovor, je predstavila v petek, 
7. marca 2014, v mali dvorani 
SNG Nova Gorica. K sebi je pova­
bila izvrstna glasbenika, v io lin i­
sta Sava Vrabca in  kitarista Dinka 
Hrabriča, ki sta iz glasbil izvablja­
la istrske melodije in  tako na 
čudovit način spremljala pripo­
vedi, iz katerih je zavel vetrič pre­
teklih časov, ki so b ili trdi za slo­
venske istrske prebivalce, predv­
sem za žene, ki so podpirale tri 
vogale hiše (četrtega je muš- 
osel!), a tudi lepi, polni življen­
jskosti in  drobnih, a silno drago­
cenih modrosti. V težkih plenir- 
jih  (košarah), ki so jih  nosile na 
glavah, so iz zakotnih istrskih va­
si, katerih zemlja je bila skopa, 
nosile pridelke v Trst izbirčnim

tržaškim gospodinjam, da bi po­
magale svojim družinam. Tako je 
v interpretaciji Nevenke Vrančič, 
ki je poskrbela tudi za pravo scen­
sko ozračje z zelo preprostim, a 
učinkovitim prizoriščem - starin­
ska stolica, vezen prt, mlinček za 
kavo -, ki je gledalca zvabilo v pre­
tekle čase, med drugimi lik i zelo 
izrazito zaživela Šavrinka Plavka. 
Ta si je vsakič, ko je s košaro, pol­

no jajc, na glavi stopala s svojo 
oslico proti tržaškemu mestu, 
srčno želela, da bi obogatela. Ne­
kega dne je res v strugi potoka 
našla velik lonec, poln cekinov, a 
kaj, ko je vse izgubila zaradi svo­
jega "vražjega" jezika, na kar jo je 
sicer opozorila prijateljica Belka, 
a ona n i razumela njenega opo­
zorila. Z živahno mimiko, s ten­
kočutnim oblikovanjem glasu in 
z zgovornim m im ičnim  gibom 
in gestami je živo pričarala Plavko 
in  njeno hrepenenje, veselje, ra­
zočaranje in  jezo, pa tudi veliko 
vdanost, ko si je modro in razsod­
no pravila, da je pravzaprav vsako 
jajce dragoceno kot svetel cekin. 
Z minimalnim kostumskim preo- 
blikovanjem se je Vrančičeva 
učinkovito in  hudomušno spre­
menila tudi v Cigana Romea, ki 
je prelisičil samega vraga, potem 
ko se je lepo najedel pol njegove

hrustljavo zapečene svinje, in  v 
pogumnega Tinčeta, ki je v 
začarani hiši, v katero nihče ni 
hotel vstopiti, m irno kuhal po­
lento in  se ni nič bal, ko je iz dim­
nika po kosih padalo telo, se nato 
sestavilo v starčka, ki ga je zaradi 
hvaležnosti, da ga je rešil preklet­
stva, bogato poplačal s sodom, 
polnim zlatnikov. Duhovitost in 
modro razmišljanje preprostih 

ljudi, ki so se z iznajdljivostjo 
borili za preživetje, sta se izri­
sala iz pripovedi Šmarska ce­
sta, ki je pisana kot nalašč za 
današnje dni, saj privoščljivo 
ošvrkne "ljubljanske" inženir­
je, ki niso n iti za trohico tako 
pametni kot istrski osli! Hu­
morne iskrice na račun tašč, 
ki zmeraj znajo več kot snahe 
- tudi skuhati mineštro, 
čeprav prežgano! -, pa ne­
dolžne naivnosti otrok so se 

zaiskrile v kratkih pripovedih M i­
neštra in  Zavajon, ki sta izzvali 
smeh v dvorani. To je b il najlepši 
dokaz, da so gledalci pozorno 
spremljali igralkino odrsko izva­
janje in  b ili zadovoljni z njenim 
izborom besedil, v katerih je res 
polno duha istrske zemlje in  nje­
nih prebivalcev.
Zvočno podobo tega večera z ra­
h lim  otožnim nadihom po m i­
nulih  dneh so soustvarjale tudi 
Kresnice, ženski trio, ki je s trigla- 
snim petjem pesmi - npr. vsem 
poznano Naša mama kufa kafe - 
v spomin priklical za uho prijet­
ne in  spevne ljudske istrske pe­
smi, ki polnokrvno izžarevajo 
življenje tedanjih ljudi. V njih pa 
je tudi jasno razvidna zdrava vda­
nost sprejeti življenje takšno, 
kakršno pač je, a se tudi boriti za 
boljše dni.

Iva Koršič

■ K a lim o  vsako
starostno obdobje

Mlade in ostarele.
spoštosip®

DOSTOJANSTVO] Vpiši se v
CISL Pensionati

g i
r>«

(Eb CISL
PENSIONATI

KAMPANJA ZA VČLANJEVANJE 2014
www.pensionati.cisl.it n



g la s  Aktualno m.™*.™ 15

V spomin Bogdanu Žoržu

Veselite se življenja
Ob novici, da je Bogdanov 

'kamino' končan, smo 
ostali brez besed. Pojavi­

lo se je tisoč vprašanj: "Le kako se 
je to lahko zgodilo njemu, ko pa 
je na naša številna vprašanja ved­
no imel razumen odgovor"? Ver­
jamem, da je imel tudi za svojo 
bolezen odgovor, saj je pred cil­
jem hitel pisati in sporočati, kar 
je v srcu čutil.
Kolikokrat smo v času bolezni in 
slovesa ponovili njegove besede, 
ki jih  je zapisal v času poslavljan­
ja: "Veselite se življenja, v vsakem 
njegovem trenutku. Veselite se, 
ko vam gre dobro, a tega mi ni po­
trebno posebej poudarjati, saj je 
to vendar zelo naravno, mar ne? 
Veselite se takrat, ko vam je hudo. 
Veselite se, ko vidite, da to zmo­
rete, pa čeprav ste se še malo prej 
bali, da vi česa takega ne bi pre­
nesli! Veselite se, ko vam gre na­
robe, saj so to za vas morda čudo­
vite življenjske preizkušnje, iz ka­
terih se lahko nekaj zares po­
membnega in koristnega naučite, 
se obogatite za veliko izkušnjo 
življenjske modrosti. Veselite se, 
ko spoznate, da so vam tudi v naj­
temnejših trenutki dani trenutkih 
posebne milosti, da niste sami in 
zapuščeni, le odprti morate biti za 
to milost".
Slovo od Bogdana je bilo v dor- 
nberški cerkvi milost za nepre­
gledno množico vseh, ki smo 
prišli. Po obrazih sodeč, se m i je 
porajal občutek, da ne kropimo 
njega, temveč je posodica z bla­
goslovljeno vodo namenjena

nam, da se veselimo vsakega dne, 
ki nam je podarjen, da se veseli­
mo talentov, ki nam jih  je Bog 
dal, predvsem pa da ljubimo 
božje stvarstvo in svoje bližnje. 
Veliko besed je bilo izrečenih in 
iz vseh je bilo čutiti bolj kot žalost 
ob izgubi dragega prijatel­
ja upanje in  pričakovanje, 
da imamo priprošnjika v 
nebesih. Gasilci, planin­
ci, pevci, domačini, do­
mači župnik in  so- 
maševalci so povedali na 
glas, v srcih nepregledne 
množice pa je ostalo na 
tisoče neizgovorjenih be­
sed in  zahval.
Sama sem z n jim  sodelo­
vala pri Karitas in  za Bog­
dana lahko trdim, da je 
naša Karitas rasla skupaj z 
njim . Od konkretnega 
zbiranja pomoči za be­
gunce do strokovnega spremljan­
ja različnih programov. Na papir­
ju je b il voditelj odbora za sveto­
vanje in  član Tajništva Škofijske 
karitas Koper; v praktičnem po­
menu pa je bila njegova beseda 
kompas za življenje po veri. V vsa­
kem vprašanju, v vsaki stiski je 
znal poiskati odgovor v Božji be­
sedi.
Bili smo skupaj, ko sta z ženo 
Zdenko ustanavljala mladinski 
dom v Čepovanu. Na svoje oči 
sem videla, da sta obenem popra­
vljala hišo in  pripravljala dom. 
Druga kolonija Umetniki za kari­
tas je bila namenjena 'njegovim 
otrokom'. Veliko otrok in mladih

je z njegovo pomočjo začelo novo 
pot.
Seminar za neprofesionalno sve­
tovanje je bil ena od najdragoce­
nejših investicij pri Karitas. Sep­
tembra 1997 sta z ravnateljem 
začela prvi seminar, nato pa vsako
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drugo leto novega. Več kot 150 so­
delavcev Karitas je pridobilo 
znanje, ki nam še danes koristi pri 
pomoči ljudem v stiski. Ostalo mi 
je v spominu vikend srečanje, ko 
je bila taka megla, da se n i videlo 
n iti korak pred sabo. Ko smo se 
končno zbrali, je Bogdan po­
skrbel, da je bila megla prispodo­
ba za spoznavanje in  reševanje 
ovir. Še vedno se ob različnih pro­
blemih spogledamo in  rečemo. 
"Bogdan nas je tako učil".
Prišle so posebne težave in  stiske 
in  Bogdan je bil vedno zraven. 
Potres v Posočju ni povzročil le 
gmotne škode in  tega se je Bog­
dan še kako zavedal, saj je bil z ga-

Ob koncu smučarske sezone

Uspešni organizatorji, 
prepoznavni tekmovalci

Konec tedna, ko bomo sto­
p ili tudi v koledarsko 
pomlad, se bo na vseh 

ravneh končala zimska športna 
sezona, o kateri smo že pisali v 
zadnjem srečanju. Pri kraju pa je 
tudi tekmovalno leto 2014 za 
smučarje amaterje in  mlade, ki 
se navdušujejo nad belimi strmi­
nami in  ravnicami. Ker je bilo 
vreme zdaj najugodnejše in sne­
ga v zimsko-športnih središčih v 
naši deželi in na Primorskem ne 
manjka, se je sezona v bistvu zgo­
stila v februarju in  marcu. Ago- 
nisti, ki tekmujejo na federacijski 
ravni, pa so nastopali že prej.
V nedeljo je veliko italijanskih 
deželnih odborov smučarske 
zveze organiziralo pokrajinska 
prvenstva. Postojanka Tržačanov 
je b il letos Trbiž, goriškega čez­
mejnega prvenstva pa Kranjska 
Gora. Začnimo v dolini pod Pon- 
cami, kjer je v nedeljo tekmovalo 
100 alpskih smučark in  smučar­
jev. Bila je to deseta izvedba brez­
mejnega tekmovanja, ki ga 
Združenje slovenskih športnih 
društev v Ita liji podpira že od 
vsega začetka. Organizatorje 
prvenstva sta v Kranjski Gori po­
leg prvega moža ZSŠDI Ivana Pe­
terlina počastila tudi predsednik 
deželnega odbora olimpijskega 
komiteja CONI Giorgio Brando- 
lin  in odbornica za šport Pokra­
jine Gorica Vesna Tomšič, ki se 
je prva pognala po progi. Ude­
ležba je bila letos malce skrom­
nejša, ker so istega dne v Kranjski 
Gori boljši slovenski tekmovalci 
nastopali na državnem prven­
stvu. Mladinka Slovenskega pla­
ninskega društva Gorica Alessia 
Fantini je postala čezmejna go-

riška prvakinja, med moškimi je 
b il najboljši komaj 14-letni dijak 
trbiškega športnega liceja Ba- 
chmann, Bezjak Lorenzo Nicoli, 
več smučark in  smučarjev s slo­
venske strani pa je prevladalo v 
posameznih mladinskih katego­
rijah.

Na Trbižu je bilo živo dva dni, saj 
je bilo v soboto tržaško prven­
stvo v teku na smučeh, v nedeljo 
pa še v alpskem. Dogodka je letos 
uspešno priredil Smučarski klub 
Devin, svojo krono pa je ponu­
dilo tudi ZSŠDI. V smučarskem 
teku v klasični tehniki je moči 
merilo kakih 60 atletov, Devin in 
Mladina sta odnesla kar nekaj 
prvih mest na mladinski ravni 
(članska prvaka sta Aliče Ve- 
gliach in  Nicola Iona). Pokrajin­
ska prvaka za Trst v alpskem 
smučanju pa sta po zmagi po 
dveh spustih veleslaloma Silvia

silci med prvimi na terenu. Hitro 
smo zbrali ekipo udeležencev se­
minarjev in  šli v Bovec. Hodili 
smo teden za tednom in  se pogo­
varjali s starši in  otroki, ki zaradi 
strahu zvečer niso mogli zaspati. 
Najtežje probleme je prevzel sam, 
ostalo je prepustil nam. 
Pobratenje s Škofijsko karitas Ban­
ja Luka je bilo spet širše zastavlje­
no. Njihovi sodelavci so se zaradi 
problemov, ki jih  je pustila vojna, 
srečevali z izgorelostjo in  skupaj 

z ravnateljem sta večkrat 
šla v Bosno in  pomaga­
la.
Pojavljale so se nove sti­
ske, zato smo se večkrat 
srečevali in predebatirali 
problematiko, vedno 
več je bilo elektronskih 
sporočil in  telefonov, 
kjer nam je povedal svo­
je mnenje. Neštetokrat 
je rekel: "Jaz bi naredil 
tako, kako boste naredili 
vi, pa premislite in  prev­
zemite odgovornost".
V stečajih, odpuščanjih 
in brezposelnosti je 

kmalu zaznal, da ti ljudje ne rabi­
jo le materialno pomoč, temveč 
sočloveka. Ob stečaju podjetij je 
vodil delavnice za vse, ki nimajo 
družine in  so v tej stiski ostali sa­
mi.

JURIJ PALJK

Pri načrtovanju Materinskega do­
ma je bila njegova beseda nepo­
grešljiva.
Posebna skrb so vedno b ili za 
Bogdana otroci in  še danes, ko 
pišemo o programu Popoldan na 
Cesti, ki se je razvil in  deluje kar 
na več lokacijah, zapišemo, da je 
Bogdan Žorž idejni oče projekta. 
Zase lahko rečem, da bom njego­
vo kleno besedo najbolj pogrešala 
na Tajništvu Škofijske karitas. Vse 
stiske in težave j e videl širše, v vsa­
ki stiski je videl izziv; kolikokrat 
nam je ponovil: "Služb sicer ni, je 
pa delo, zato je potrebno ljudi 
vzpodbujati, da poprimejo za vsa­
ko delo". Tudi sam se je tega še 
kako držal, nekaj dni, preden je 
prvič šel v bolnišnico, sem ga k li­
cala, pa je žena rekla, da obira ol­
jke.
Nikoli nismo sešteli, verjetno tudi 
Bogdan ne, koliko predavanj, de­
lavnic, srečanj je bilo, da ne go­
vorim o tisočih mladih in  sta­
rejših, ki so ga prišli poslušat. Ob 
tem se je potrebno zahvaliti Bog­
danovi ženi Zdenki, tudi sodelav­
ki Karitas, tudi zaradi nje in  njune 
ljubezni je zmogel zasejati to, kar 
bomo še dolgo želi. Ne bi ome­
njala številnih knjig, ki so drago­
cen pripomoček učiteljem, vzgo­
jiteljem, staršem, starim staršem 
... Hvala, Bogdan!

Še bi lahko pisala, imel je številne 
talente, ki jih  je v polnosti delil z 
nami vsemi. V zadnjem letu sem, 
ko sem ga poslušala, večkrat po­
mislila, da je v sorodu s papežem 
Frančiškom, ker tako iskrivo zago- 
varja ljudi na robu. Pri njem sem 
občudovala, da ni ločil med po­
membnimi in  navadnimi ljudmi. 
Zanj so b ili vsi pomembni, ker so 
že v izviru Božji otroci. Ne bom 
pozabila dogodka, ko je umrl re­
vež, ki mu je pomagal v številnih 
stiskah in težavah. Na njegov po­
greb je prišel v obleki in  kravati, 
kar pri njem ni bilo pogosto, ter 
pripravil nagovor, v katerem ni 
manjkalo spoštovanja in ljubezni. 
Ko sem v času slovesa poslušala 
in  razmišljala, kje vse je Bogdan 
pustil svoj pečat, sem si rekla: 
"Človek bi moral živeti 300 let in 
še ne vem, če bi zmogel to, kar je 
Bogdan zmogel v šestinšestdese­
tih  letih".
Njegov zemeljski 'kamino' je 
končan, z njegovimi mislimi, ki 
jih  je veliko v knjigah in  srcu, bo­
mo šli naprej, dokler nam bo da­
no. Za Bogdana pa še kako drži: 
"Moder in pravičen mož, re­
sničen v besedi, pravičen v sodbi, 
preudaren v nasvetu in prizade­
ven v dejavnosti". Bogu hvala 
zanj.

Jožica Ličen
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Faiman in  Michele Messidoro. 
Član Mladine Ivan Kerpan je bil 
četrti. Skupno je nastopilo več 
kot 250 smučark in  smučarjev, 
tudi tu pa so se naši klubi 
uvrstili visoko na društveni le­
stvici in  posegli po nekaterih 
naslovih v mladinskih in vete­

ranskih starostnih skupinah.
Ta konec tedna se bo končal tudi 
Primorski smučarski pokal, 
prejšnji vikend pa je bilo živo v 
kraju Forni di Sopra, kjer je b il v 
soboto v organizaciji Devina, 
Snežnika in  Šentjanža 25. Pokal 
prijateljstva treh dežel -  10. Me­

morial Lucijan Sosič, v nedel­
jo pa še 32. zamejsko smučar­
sko prvenstvo. Pokal prijatel­
jstva (225 udeležencev) sku­
paj krojijo slovenska društva 
(letos kar 18) iz Italije, Slove­
nije in  Avstrije in  je b il tudi 
tokrat veljaven za Primorski 
smučarski pokal. Zamejsko 
prvenstvo pa je zgodovinsko 
velik praznik našega smučan­
ja, nastopilo je okoli 180 
privržencev. Članska prvaka 
sta bila Alessia Fantini 
(SPDG) in  Ivan Kerpan (Mla­
dina), mladinska pa Katrin 
Don (Brdina) in  Jan Ostolidi 
(Mladina).
Vse zapisano zadeva v glav­
nem promocijska, torej bolj 
rekreativna srečanja, ki niso 
pod okriljem smučarske zve­

ze, so pa za gibanje naših petih 
društev, za družine in  za našo 
skupnost izjemno pomemben 
družabni in  povezovalni ele­
ment. Druga stvar je tekmovalno 
smučanje, v katerem pa so neka­
teri slovenski klubi vendarle pre­
poznavni. V najmlajših kategori­
jah je bilo v tej zim i več deželnih 
naslovov, po Ita liji pa je največ 
poti prehodila 16-letnica open­
ske Brdine Katrin Don, ki je pred 
nedavnim na primer tekmovala 
na vsedržavni fazi ugledne trofe­
je Topolino.
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Priznam, da me je že naslov knjige, ki jo je napove­
dala Mladinska knjiga in  se je glasil Divja, pritegnil 
in ima torej, kot je imel velikokrat že doslej, prav 
Umberto Eco, ki je tudi sam nekje bežno omenil, 
da je njegov roman Ime rože imel uspeh tudi zaradi 
posrečenega naslova. Pobrskal sem po spletu in  iz­
vedel nekaj več, prvič tudi to, da obstaja v 
Združenih državah Pacifiška gorska pešpot, ki se 
razteza od Mehike do Kanade in  meri dobrih 1800 
kilometrov. Žal m i je tudi bilo, da se nisem mogel 
udeležiti predstavitve knjige Divja, ki jo je napisala 
Cheryl Strayed in z njo dosegla neverjeten prodajni 
uspeh, konec letošnjega leta naj bi prišel tudi istoi­
menski film  na velika platna, a tako pač je, vsega 
se enostavno ne da. Najbolj žal mi je bilo zato, ker 
se je predstavitve knjige v Ljubljani udeležil edini 
Slovenec, ki je Pacifiško gorsko pešpot že prehodil 
in bi ga bilo zanimivo poslušati, a to vem šele sedaj, 
ko sem knjigo prebral. Mogočna Pacifiška gorska 
pešpot vodi namreč od mehiške meje skozi puščave 
Kalifornije, ledene višave Sierre Nevade, oregonske 
gozdove preko Mosta bogov do kanadske meje.
Ko človek prebere številko 1800 kilometrov in  ve, 
da je 26-letno dekle to v samoti prehodilo, mora 
spoštljivo umolkniti in  tako spoštljivo sem se tudi 
sam lotil prebiranja lično opremljene knjige s foto­
grafijo zdelanih gojzarjev na naslovnici, in  to na 
dan, ko sem se po prejeti anonimki, v kateri mi je 
bilo že navsezgodaj v uredništvu spet povedano, 
kako grdo pišem, in  sem se zato ponovno iskreno 
vprašal: "Kaj sploh počnem tukaj"? Iskreno priz­
nam, da sem sam dodal zraven še tisti italijanski: 
"Ma chi me lo fa fare! - Le kdo me sili, da to 
počnem"!, ki m i velikokrat pomaga, da se dobe­
sedno otresem slabega, ki ga vsako anonimno pi­
smo prinese s seboj.
Ko sem knjigo nekaj dni kasneje odložil, vmes me 
je hčerka Tina, ki konec tedna prihaja iz Ljubljane 
domov, v soboto zvečer med gledanjem nekega fil­
ma, presenetila z opazko: "To pa že mora biti knjiga, 
če tako bereš"! Sedel sem namreč zraven nje, v kotu 
na divanu, pod svetilko in  prebiral zadnje poglavje. 
Odgovoril sem suho: "Ni ena tistih mojih knjig, a 
vem, da bo tebi všeč"!
Prijatelj Aleš Berger m i je pred časom pripovedoval, 
kako je na gradu v Kromberku prisostvoval pred­
stavitvi knjige Borisa Pahorja, ki jo je z avtorjem 
pripravila prijateljica Tatjana Rojc ob pisateljevi 
častitljivi stoletnici. Rekel m i je, da mu je bilo všeč, 
kako je starosta slovenskih književnikov, ki ga odli­
kuje mladostni žar, odgovoril na neko vprašanje, 
ki se je glasilo približno takole: "Pa kaj vas žene, da 
pri sto in več letih toliko nastopate"? Boris Pahor, 
da je preprosto odgovoril: "Jaz kar grem"! Z Alešem 
sva se veselo smejala, bila družno iskreno vesela 
odgovora, ki je čista zaveza življenju.
In prav tega Pahorjevega odgovora sem se spomnil, 
ko sem na spletu po prebrani knjigi iskal vse, kar se 
je dalo izvedeti o ameriški pisateljici Cheryl Strayed. 
Ko je knjigo izdala, je imela Cheryl prvo javno bran­
je in  tam je v prvi vrsti sedel par, o tem pa sama ta­
kole poroča: "Na prvem branju te knjige je v prvi 
vrsti sedel starejši par, ki se mi je zdel nekam znan.

Toda v malem kraju, kjer živim, se mi zdijo vsi ne­
kam znani. Potem mi je gospod pokazal fotografijo, 
na kateri smo mi trije. Takoj sem vedela, kdo sta. 
Srečala sem ju v Oregonu v kampu, kjer sta imela 
piknik, in  prijazno sta me povabila za mizo. 17 let 
kasneje sta mojo fotografijo videla v časopisu. Go­
spa je povedala, da je večkrat pomislila name. Ko 
me je vprašala, kako sploh lahko hodim, ko imam 
tako ranjene noge, sem ji odvrnila: 'Kar grem, ko­
rak za korakom'. Gospa je rekla, da se je na te bese­
de spomnila vsakič, ko ji je bilo težko". 
Mimogrede: zasluge za planetarni uspeh knjige 
Divja ima sicer res prehojena pešpot in iskrivo av­
toričino pisanje, da ne govorim n iti o njeni težki 
življenjski zgodbi, a najbolj pa gotovo slovita tem­
nopolta televizijska dama Oprah Winfrey, v ZDA 
in  v svetu gotovo najbolj vplivna ženska na medij­
skem področju, ki je bila navdušena nad knjigo in 
življenjsko zgodbo Cheryl Strayed in je dala knjigi 
takoj po izidu tisto reklamo, ki je potrebna, da neka 
knjiga postane "superuspešnica".
"Če sem dvomila skoraj o vsem, o tem nisem: div­
jina je čista in  jaz sem delček nje", je nekje v svoji 
knjigi, ki ni samo potopis, kot jo zmotno predsta­
vljajo, saj gre za življenjsko zgodbo iskanja same se­
be in smisla v življenju, zapisala Cheryl Strayed in 
prav ta citat je bil najbolj ljub Oprah Winfrey, ki se 
je, podobno kot Cheryl, tudi sama izvila iz revščine 
in  postala slavna, bogata, uspešna, kot se sedaj do­
gaja ameriški pisateljici.
Zakaj pravzaprav pišem o tej knjigi? Iskreno in 
pošteno ter jasno in  glasno povem, da sem knjigo 
prebral na dušek, in  to zato, ker se tudi sam 
počutim tako, kot se je počutilo dekle pri 26 letih, 
ko je bilo prenasičeno vsega, ko ni našlo smisla več 
v svojem vsakdanjiku in je čisto slučajno v neki 
prodajalni naletelo na vodnik po sloviti in  za­
strašujoči ter 1800 kilometrov dolgi Pacifiški gorski 
pešpoti. In se je Cheryl nekega dne leta 1995 
odločila, da gre, tako kot pravi naš Boris Pahor: "Jaz 
kar grem"!
Sam sem prepričan, da knjiga Divja tudi na Sloven­
skem žanje neverjeten uspeh predvsem zato, ker 
nas je dosti takih, ki bi "kar šli", pustili za nekaj 
časa vse in  šli, čeprav vemo, da bi se na novi poti 
nenehno spraševali: "Kaj sploh počnem tukaj"?, a 
bi istočasno vsak dan morali naprej.
Ker nočem morebitni bralki ali bralcu pokvariti 
užitka ob prebiranju debele knjige Divja: izgubljena 
in  najdena na pešpoti življenja, poslovenila jo je 
Danica Križman, bom samo zapisal, da je ganljivo 
v knjigi predvsem prebirati, kako Cheryl skuša pre­
boleti smrt svoje mame in  druge brodolome, ki jih 
s seboj prinese življenje predvsem tistim, ki jim  je 
že v zibelko položena revščina.
Ko sem v nedeljo pozno popoldne odpeljal hčerki 
Ivano in  Tino v Novo Gorico na avtobus za Ljublja­
no, sem videl, da ima Tina v roki knjigo Divja, 
počasi je ob odhodu na avtobus vlekla za seboj ve­
liko potovalno torbo in istočasno zvedavo gledala 
naslovnico knjige.
Obrnil sem in se po nekaj dneh druženja z Divjo 
vrnil v stvarnost svojega vsakdanjika.
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Cehov brez Čehova

V  letošnjo sezono, naslo­
vljeno Sledi srca je Slo­
vensko stalno gledališče 

uvrstilo tud i delo ruskega pisa­
telja in  dramatika Antona Pa­
vloviča Čehova (1860-1904), 
enega najpomembnejših pred­
stavnikov ruske književnosti ob 
koncu 19. stoletja. Kot pravijo 
literarni zgodovinarji, je Čehov 
močno vplival na razvoj svetov­
ne dramatike, saj je ustvaril "iz­
viren tip  drame, se odrekel tra­
dicionalnim  dramskim postop­
kom in  zapletom ter trdn i kom­
pozic iji realistične drame in  
dramo spremenil v n iz rahlo 
povezanih liričn ih  pripovednih 
in  razpoloženjskih prizorov". 
Njegova najljubša tema je bre­
zizhodno življenje ruskih po­
deželskih izobražencev, k i san­
jajo o lepši prihodnosti in  hre­
penijo se izseliti iz zakotnih kra­
jev v sijajno Moskvo. Take želje 
z m islijo  na večdesetletno ga­
raško delo na posestvu, predv­
sem v prid  egoističnega svaka 
profesorja, moža umrle sestre, 
k i se je znova poročil z zelo mla­
do žensko, se pletejo tudi v srcu 
strička Vanje, Vojnickega, in  
njegove nečakinje, profesorjeve 
hčere Sonje, k i neznasko in  ne­
srečno hrepeni po ljubezni in  
usiha na podeželju sredi ruskih 
gozdov. Tisti gledalec, k i je ob 
programski napovedi SSG 
pričakoval, da se bo spet lahko 
zatopil v ta nekdanji ruski svet 
in  močno občutil silo hrepe­

nenja in  razbolelost ranjene 
duše, zazrte v neuresničljive 
sanje, kar je tako mojstrsko znal 
ubesediti Čehov, se je bridko 
m otil. Sporočila svetovnih kla­
sikov od antike naprej so tako 
globoka in  pronicljiva, da so 
enostavno veljavna zmeraj, v 
vsakem času in  
družbenopolitični 
danosti, zato jih  n i 
treba za vsako ceno 
"posodabljati", 
čeprav si režiserji 
skupaj z dramaturgi 
pač vselej privoščijo 
kak poseg v tekst. 
Spremljevalci umet­
niškega dela naše 
gledališke hiše smo 
radovedno čakali 
na to postavitev 
Strička Vanje. Upri­
zoritve Čehova pač 
vselej prikličejo po­
zornost. Že pred 
premiero je b ilo  si­
cer napovedano, da 
to ne bo "klasični"
Čehov, ampak av­
torski projekt m la­
dega, 28-letnega pisatelja in  
režiserja Nejca Gazvode iz No­
vega mesta, k i je prejel že kar 
nekaj nagrad za svoje literarno 
delo. Njegov film sk i prvenec 
Izlet je osvojil pet nagrad Vesne 
na Festivalu slovenskega film a 
in  veliko nagrado žirije na f i l ­
mskem festivalu Nashiville, pa 
še druga priznanja. Njegov gle­

dališki avtorski projekt Divjad  
v  produkciji M in i teatra je b il 
uvrščen v tekmovalni spored 
Tedna slovenske drame. Ned­
vomno je Gazvoda talentiran 
ustvarjalec, a to mu še ne daje 
pravice tako drastično posegati 
v  tekst velikega klasika Čehova.

Zakaj ne b i raje napisal nekaj 
čisto svojega, ne da b i se naslan­
jal na motive tako častitljivega 
dramskega peresa? Morda se 
bodo o njegovi "predelavi" 
Strička Vanje zelo pozitivno in 
pohvalno izrazili poznani in  
cenjeni gledališki k ritik i, k i jim  
je dano videti na ljubljanskih 
odrih  marsikaj. A, sodeč po

"hladnem ", "vljudnostnem " 
ploskanju premierske publike v 
petek, 14. marca, v tržaškem 
Kulturnem domu, predstava n i 
bila ravno najbolje sprejeta, 
čeprav se je pod režijo podpisal 
sam Ivica Buljan, "eden izmed 
najprodornejših režiserjev slo­
venskega in  hrvaškega gleda­
liškega prostora", ob drama­
turški pom oči Diane Koloini, 
umetniške vodje SSG. V zavesti 
tukajšnjih gledalcev odmeva še 
zmeraj njegova zelo posrečena 
in  učinkovito izpeljana režijska

postavitev Handkejeve drame 
Se vedno vihar v koprodukciji 
SNG Drama Ljubljana in  SSG 
Trst. Kot pri tej predstavi je Bul­
jan gledalce postavil na oder, 
na tribune, na štiri strani prizo­
rišča, da so spremljali dogajanje 
kot pri boksarskem ringu. Do­
gajanje je postavil v kuh in jo  
(scenograf Aleksandar Denič,

njegova asistentka Ajda Pri­
možič), kjer naj b i b il i ljudje 
najbolj "razoroženi" in  ranljivi, 
pa tud i zato, ker se kuhinja in  
kuhanje zadnje čase pojavljata 
vsepovsod na televizijskih za­
slonih. V tem prostoru se 
krešejo napeti odnosi protago­
nistov iz znane drame Čehova, 
katerim je Gazvoda pridal še ku­
harja, k i naj b i b il "alter ego" 
Vojnickega, opustil pa lik  stare 
pestunje. Predstava je predvsem 
v začetnih prizorih zelo "frag­
mentarna” . Bliskoviti igrani tre­

nutki, podčrtani z za­
temnitvijo prizorišča, 
so kot filmske "sek­
vence". To "razcefra- 
nost" je kar težko 
spremljati in  si iz nje­
n ih  fragmentov 
ustvariti nekakšno 
"celotno" podobo. 
Ta se izrisuje šele pro­
ti koncu, ko na prizo­
rišče stopi Serebrja- 
kov v suvereni upo­
dob itv i V ladim irja  
Jurca, k i s svojo celo­
stno igralsko prisot­
nostjo, prezenco - kot 
pravijo sedaj -  napol­
n i prostor in  "požene 
dejanje", p ri tem se 
odnosi med protago­
nisti še bolj zaostrijo. 
Zgoščeno dogajanje 

na odru, tekanje, "ravsanje", 
kavsanje, strastni "telesni stiki" 
vseh v rs t..., so sicer pravo na­
sprotje vzdušja klasičnih posta­
vitev Čehova, k i pač "zahteva" 
neko vsaj na videz um irjeno, 
neskončno dolgo pretakanje 
časa, v katerem se utapljajo žel­
je, upi ... in  izgorevajo strasti. 
Pri tem se kar samo poraja

vprašanje, zakaj novodobni p i­
sci, režiserji itd. lahko svobod­
no posegajo v dramska besedila 
in  jih  po svoje krojijo? Kako bi 
bilo, če bi kak dirigent npr. slav­
no Beethovnovo simfonijo sa­
movoljno izvedel čisto po svoje, 
morda v rockerskem ali jazzov­
skem slogu? Kako b i to sprejeli 
poslušalci in  glasbeni kritiki? 
Morda bodo znana kritična pe­
resa to "predelavo" Strička Van­
je Nejca Gazvode v režiji Ivice 
Buljana, za katero je glasbeno 
spremljavo, usklajeno z ostrim i 
napetostmi med nastopajočimi 
liki, zložil M itja Vrhovnik Smre­
kar (nekam zvodenelo je sicer 
izzvenela in tim no  lirična  po­
pevka II cielo in  una stanza zna­
nega italijanskega kantavtorja 
Gina Paolija, k i naj b i dogajanje 
uokvirila v naš čas) in  v kateri 
nastopajo poleg že imenovane­
ga Jurca, Robert Waltl (Vojnic- 
ki) kot gost -  bolje ga poznamo 
kot režiserja privlačnih igranih 
in  lutkovnih predstav za otroke 
v produkciji M in i teatra -, Luka 
C imprič (Kuhar), N ikla Pe­
truška Panizon (Sonja), Lara 
Komar (Jelena Andrejevna), Pri­
mož Forte (Astrov), Maja Blago- 
vič (Marija Vasiljevna) Romeo 
Grebenšek (Teljegin), oblečeni 
v eklektične kostume Ane Savič 
Gecan (asistentka kostumogra­
fin je  Sara Smrajc Žnidarčič), 
skovala v  zvezde, morda bo na 
kakem festivalu prejela priz­
nanje, nagrado, morda bo p ri­
tegnila mlajše občinstvo, a t i ­
stih zvestih abonentov, na ka­
tere b i moralo SSG cilja ti in  ka­
terim  je pravzaprav namenjena 
abonmajska gledališka sezona, 
pa gotovo ne bo prepričala.

Iva Koršič
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